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Lexical guessing strategies in EFL reading.

Hit or myth ?

Gregory Bornmann

lan Munby
Abstract

This paper examines the methods and findings of recent research into reading strategy
use, particularly lexical guessing skills, and assesses their reliability and applicability in L2
reading. The results of a longitudinal study of the lexical guessing skills of four intermediate
level subjects, including their performance and feelings, are also discussed with the aim of
illuminating the debate on the merits and demerits of the teaching and learning of word-
solving strategies. While two of the four subjects reported positive results, the other two
claimed to notice no improvements at all in their lexical guessing skills. The paper concludes
with serious questions regarding the theoretical and practical problems concerning methods
of gathering and assessing data, the importance of lexical guessing in dealing with unknown
words, and the value of lexical guessing strategies in developing the skill of reading in a

foreign language.
Introduction

Problems with learning strategies in SLA begin with the search for an adequate definition
which can clearly distinguish them from the following similar terms: skills, sub-skills,
processes, behaviours, operations and techniques. While the distinction is considered
important by some commentators like Pugh (1978), cited in Williams and Moran (1989), and
also by Haynes (1983), McDonough (1999) concludes that “skills, processes and strategy may
be coterminous” (p.1) and briefly defines strategies as “general mental mechanisms” (p(2) for
solving L2 problems. However, Williams and Moran (1989) suggest skills are subconscious
mechanisms, while strategies are conscious procedures. In this paper, “lexical guessing” and
“word-solving” shall be used synonymously.

What are lexical guessing strategies in EFL reading? Lexical guessing strategies are not



mentioned specifically in Oxford’s (1990) list of strategy applications for reading but they

could be matched to the following strategy groups:

compensation-“guessing intelligently, using linguistic and other clues”.
cognitive- “analysing and reasoning deductively”.

affective- “encouraging yourself and taking risks wisely”.

Haarstrup (1987,p.199) provides a detailed taxonomy of knowledge sources available to the 1.2

reader in word-solving, classifying cues under three main types:

i)  Contextual: cues based on the text or on informants’ knowledge of the world. These
include local context, or cues from parts of the text near the unknown word, or global
context, meaning cues not derived from the local context.

ii) Intralingual: cues based on knowledge of English, including morphology, affixation and
word class.

iii) Interlingual: cues based on L1 and loanwords in L1.

Block (1992, p.334), defining what successful readers do, Nuttall (1996, pp.69-74), describing
“word attack skills”, and Anderson (1999 pp.26-27) all agree that most of the cues identified
by Haarstrup are important. What emerges is a pattern of cue types which could allow
the reader to, in the words of Devine (1988), “strike a successful balance between bottom-
up (data-driven) and top-down (or conceptually driven) processing necessary for the
interpretation of a text” (p.130).

With regard to the literature and this research into lexical guessing strategies in reading,
uncertainties surrounding terminology are as vexing as the following questions we attempt to

answer.

1. To what extent are the methods and findings of research into reading strategy use of
the last two decades reliable and applicable to L2 reading instruction ?

2. What problems exist in the selection of subjects and choice of focus in reading strategy
research ?

3. How do a “representative” group of four intermediate level subjects feel about their

lexical guessing skills and the value of lexical guessing strategies in 1.2 reading ?
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4. How serious are theoretical and practical problems with methods of gathering and
assessing data ?

5. Can, or should, word-solving strategies be taught or learned in isolation ?

6. How important is lexical guessing in dealing with unknown words ?

7. How important are lexical guessing strategies in developing the skill of reading in a

foreign language ?

Learning strategy research has a relatively short history. Urquhart (1996,p.24) illustrates the
growth of interest in the reader, and reading processes, with a chart showing an eightfold
increase in the number of published papers on the subject (50 to 400) between 1966-1976.
McDonough (1999) attributes this shift of focus away from learning output to learning
processes in part to a “reaction to behaviourism” (p.1) and a desire, championed by O'Malley
and Chamot (1990), to equip the learner with the necessary skills to become autonomous
learners. McDonough (1999) goes on to point out a major dichotomy underlying this
philosophy namely “the double-edged relation between teaching people to learn and learner
autonomy” (p.12).

The notion that poor strategy use characterizes the poor learner is hard to dispute in theory
and the decision taken by so many researchers to focus on the features which differentiate
poor from good readers in the past two decades was therefore logical. Hosenfield’'s 1984 case
study of Ricky was groundbreaking in the sense that she confronted the issue of whether or
not it is possible to train poor readers to construct meaning from written text more effectively.
However, the methods she used lack some credibility since they were heavily dependent on
reading aloud, translation, and word-for-word decoding, practices generally associated with
poor reading. Another concern, admitted by Hosenfield (1984, p.243), is whether or not
Ricky’s newly acquired good reading habits would become a permanent feature of his reading
behaviour.

Devine’s 1988 case studies contrasted Stanislav, the poor reader, with Isabella, the good
reader. Once again, weaknesses in the methods used to gather data are apparent. Subjects
were asked to read a text aloud and then recall the meaning but it is almost certain that this
technique would impede their ability to recall meaning successfully. Haynes (1983) finds
that L2 readers use local context cues better than global cues in inferring the meanings of
unknown words, although the use of nonsense words is another suspect method since, as she

admits, they tend to dominate and distort initial processing.
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Block (1992) concludes that less proficient readers preferred linguistic processing strategies
while proficient readers made good use of contextual evidence, implying process-oriented
instruction may be beneficial for the former. However, conclusions were drawn from the
subjects performance on a single text about talking to babies, wherein subjects’ differences
in world knowledge and motivation, or willingness to engage in what Brown and Hirst (1983)
describe as an often “intolerable wrestle with words” (p.141) may have influenced results.

Urquhart (1996) challenges the whole concept of categorising readers as poor and good
readers and concludes that “it is possible to argue that there is no such thing as the good
reader” (p.18). We should certainly be aware that any given reader may read effectively at
times, and ineffectively at others depending upon numerous variables, such as background
knowledge, which are nearly impossible to control, making strategy use difficult to evaluate.

In addition, Schoonen et al. (1998), in a large scale study of Dutch students of English in
grades 8 and 10 found that “reading strategies ... cannot compensate for a lack of language
specific knowledge if the latter remains below a certain threshold knowledge” (p.72). This
raises a key question: “What comes first, development of proficiency or development of
strategy ?” not to mention the complications of defining the threshold, and drawing the line.

Key problems with reading strategy research concern research method and dimension.
Regarding method, think-aloud protocols, and other verbal report techniques, have been
recognized as the best method for researching reading strategy use by many commentators
such as Anderson and Vandergrift (1996, p.18). They maintain that “as both a research tool
and as a class activity, ...protocols provide a window into the often hidden processes that
language learners use to accomplish their purposes in the second language”. However, they
cite strong criticism from Afflerbach (1986), who warns that “automatic processes bypass
working memory, and hence are not available for verbal reports” (p.5). In contrast, Williams
and Moran (1989, p.223) suggest that these processes are therefore skills by definition, not
strategies, which are consciously selected and operated. The possibility remains that some
of the steps taken within an attempt to guess an unknown word, such as those involving
morphological analysis, may be relatively automatic while others, such as checking meaning
against context, are consciously applied.

Even though subconsciously operated skills may be unavailable for inspection, it does not
necessarily follow that conscious strategy use can be readily observed through verbalization.
Yoshie, one of the subjects in this study, has this to say about reporting word-solving strategies:

“When [ guess the meaning of a word, it comes to me almost by intuition. 1 don’t find my
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process of guessing clearly, nor notice ‘how I guess or how I think’ process. So it is very
difficult for me to explain my processes. Theyre almost what I thought afterwards”.  One
could dismiss these comments as “confessions of a poor informant”, or evidence of poor verbal
report training, but we should consider the possibility that the weakness may have as much to
do with the research technique as with the subject. Since the verbal report protocol provides
the evidence of what the learner is doing, or not doing, to solve language problems and this
evidence informs the teacher’s decision to intervene and train a learner in strategy use, the
validity of the technique is crucially important and shall be discussed later in part four.
Regarding dimension, while qualitative case studies may reveal little of value to researchers
in another case study, quantitative studies tend to lack the individualistic insights of the
former. Furthermore, there often appears to be another important missing dimension in
research into all strategy use, the longitudinal dimension. Both Rost (1991, pp.266-267),
with reference to the forward inferencing strategies of L2 listeners, and Hosenfield (1984,
p-243) use the expression “shed more light on the issue” to describe what they hope future
longitudinal studies will reveal in relation to their own work. In theory, longitudinal studies
into reading strategy use seem vastly superior to cross-sectional investigations because they

allow the teacher or researcher ...

a) to experiment with a variety of texts, since, as Devine (1988, p.130) points out, text type
evidently influences strategy use.

b)  to experiment with a variety of methods of gathering data.

¢) to measure the effect of training or practice in strategy use, or developments in the

learner’s awareness and attitudes to reading.

However, knowing how long a study should be before it qualifies as longitudinal, or how long
it takes to learn a strategy, is a problem.

A further issue concerns relevance of text to student needs and wants. In the hope of
securing optimal motivation, subjects should, at some point, be allowed the opportunity to
select their own texts for reading strategy practice, rather than struggle unwillingly with texts
imposed on them by the teacher or researcher. Finally, in answer to question 1, while it would
seem wrong to dismiss as myth theoretical definitions of successful and unsuccessful readers,
powerful evidence that the strategies of the former can be transferred to the latter through

training has yet to become a reality.
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The Study
Table 1. Profile of subjects.

Name Age Profession Needs and wantsOther information

Considering retaking FCE

Miyok id 40s | Knitting teach
yoKe | s ning feacher (failed with E in reading)

TOEIC (annual job requirement)

Takik id 40s | English teach
i netsh feacher Considering taking FCE

) ) Translator, volunteer ) ) ]
Yoshie | mid 40s | Translates English articles into Japanese.
interpreter.

Kaoru mid 20s | Nurse Needs to take IELTS to emigrate to Australia

There were three main reasons for inviting them to act as subjects for reading strategy
research. First, three of the four subjects (Miyoko, Takiko, and Kaoru) aim to take or re-take
examinations including a reading component, namely FCE, TOEIC, and IELTS. However,
their motivation appears to be affected by a continually shifting balance of cultural and
instrumental (test-taking) elements. The other, Yoshie, is interested in translation. Secondly,
they were considered likely to remain available for research purposes on a regular, one hour
a week basis for a period of four months. Thirdly, they were at a similar level of reading
proficiency, perhaps representative of Intermediate level. The main problem was that they
had in no sense volunteered to be subjects. They only agreed to participate for the purposes
of this research and had no idea what it would involve and how long it would continue. They
were also paying for the lessons.

It was hoped that their reading skills could be improved by first finding out what problems
they had with reading through verbal report techniques and then devising a plan to develop
their reading strategies, or awareness of them. The key problem here was that the decision to
focus on lexical guessing strategies was reached without consulting the subjects on whether
or not they agreed that inferring the meaning of unfamiliar words in reading was an area in
which they could perform better. In other words, it was a decision motivated by a perception
of, and desire to narrow, a gap between what they could achieve in terms of successful
word-solving and what they were actually doing. See Table 2 for an example of perceived

underachievement in the subjects’ attempts to guess the meaning of EMERGED.
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Table 2 Examples of problems experienced by subjects with unknown lexis and lexical guessing in a
reading comprehension task.

TEACHER  Which parts have you underlined ?

MIYOKO Emerged

TEACHER Emerged ? Any idea what it might mean ?

MIYOKO I think it's a good meaning. Dominic is a good student. I can guess.

O | O | > W DN

. TEACHER  Everybody else ? Emerged? Can you think of another word which you could
put in its place ?

7. TAKIKO I think emerged is rather bad meaning because next sentence he was expected
to join the other handful of pupils who had won a place at university

8. YOSHIE emerged from his secondary school it's a good meaning because with good exam

results.

9. TAKIKO Yes, I changed my mind. “Skipped the grade” maybe. Secondary school means
Junior High School ?

10. TEACHER  Secondary school is Senior High School and Junior High School. All right.

Notice it says emerged from his secondary school

11. TAKIKO Ah, “recommend" ?

12. TEACHER No. emerged from means “leave”. Emerge literally means “come out of”.

However, Haynes (1983) observes that “what may appear to be a transparent, guessable
context to native English speakers may actually be incomprehensible for L2 readers” (p.54).
In retrospect, and especially in the light of this comment, it is possible that a focus on word-
solving strategy development may have been unjustifiable.

Despite the reservations outlined above, the case for the development of the lexical
guessing strategies of these subjects is still a strong one in view of the following. First,
dictionaries cannot be used during examinations. Second, as Nuttall (1996, p.62) points out,
constantly referring to a dictionary, as Yoshie, the translator, had been doing during lessons,
makes effective reading impossible. Third, vocabulary problems are undoubtedly important
in reading (Williams 1999). Fourth, many commentators, for example Rubin (1975) and
Hosenfield (1984), cited in Williams and Moran (1989,p.224), agree that a willingness to guess

characterizes good readers.
Data Collection Methods

The following is a description of research procedures and methods. Several of the weekly

sessions began with between ten and fifteen minutes of silent reading and reading task
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completion (without dictionaries) followed by “think aloud” sessions. Here, subjects were
invited to verbalise their word-solving processes. The discussions were recorded, transcribed,
and analysed. This procedure, known as “protocol analysis”, is purported to reveal strengths,
weaknesses, underuse, or overuse of the available word-solving cues and strategies mentioned
earlier. Feedback on findings was offered in the following session together with advice on
how to make use of available cues. In a variation of the above, the subjects were asked to
note down their word-solving processes while completing a reading task and later to share and
discuss these processes- a research method referred to as “retrospection”. A further variation
involved the subjects selecting and reading authentic texts of their own choice as homework
assignments. They underlined and tried to guess unknown lexis and wrote notes to report
lexical guessing strategies for protocol analysis using a set of procedures detailed on a
handout. Finally, after four months of regular weekly sessions largely, but not entirely devoted
to such tasks, the subjects completed a questionnaire to report on their lexical guessing

strategy use.
Research Findings

The results of a research-final questionnaire completed by the four subjects appear in Table

3 below.

Table 3. Results of final questionnaire.
1. How good are you at guessing the meaning of unknown words in authentic English reading texts ?

Miyoko Takiko Yoshie Kaoru
Not very good Bad | Quite good | Quite good

2. In the texts we have studied, what is your rate of success in guessing the meaning of unknown
words ?
Miyoko Takiko Yoshie Kaoru
0-50% 0-25% 50-75% 50-75%

3. Do you feel you have become better at guessing the meaning of unknown words as a result of the

practice work you have done at home and in class ?

Miyoko Takiko Yoshie Kaoru
Not sure No, not at all Yes, a little better Yes, a little better

10



4.

5. The following are important strategies that non-native readers of English use to guess meanings.

When you read at home, what is the maximum amount of time which you spend trying to guess

the meaning of an unknown word ?

Miyoko

Takiko

Lexical guessing strategies in EFL reading. Hit or myth?

Yoshie

Kaoru

No more than
5 minutes

No more than
5 minutes

No more than a minute

Sometimes longer
than ten minutes

(40-50 minutes)

How much time do you spend trying to guess the meaning of an unknown word on average ?

Miyoko

Takiko

Yoshie

Kaoru

5 minutes

3 minutes

1 or 2 minutes

20 minutes

Comment from Yoshie written beneath: “Sometimes I read back that sentence/word again after

I read one or two paragraphs more”.

FORM. Decide if you know part of the word or if it is similar to another word you know
LOCAL CONTEXT. Guess the meaning from clues in the same sentence.
GLOBAL CONTEXT. Guess the meaning from clues in other areas of the text.

How often do you use | FORM LOCAL GLOBAL

these strategies ? CONTEXT CONTEXT

Very often Yoshie Miyoko Takiko Yoshie | Miyoko Takiko
Kaoru

Often Kaoru

Not very often Miyoko Takiko Kaoru Yoshie

Never

How well do you use | FORM LOCAL GLOBAL

these strategies ? CONTEXT CONTEXT

Very well Kaoru Kaoru

Quite well Miyoko Yoshie Miyoko

Not very well Miyoko Takiko Takiko Yoshie

Badly Takiko Yoshie Kaoru

Which of the following | FORM LOCAL GLOBAL

strategies would you like to CONTEXT CONTEXT

use ...

....more often ? Takiko Kaoru Takiko Yoshie

..more effectively? | Yoshie Miyoko Yoshie Kaoru | Miyoko

NO ANSWER

Miyoko Takiko

11



BEMESRE SNERREE IS BT S

6. When you guess a word correctly, how often are you aware of the processes or strategies you have
used ?

Miyoko Takiko Yoshie Kaoru

| Quite often Not very often Not very often | Quite often

7. How important is your intuition when you guess ?

Miyoko Takiko Yoshie Kaoru

| Quite important Very important | Quite important Not very important

8. When you come across an unknown word, do you try to hold it in your head, carry on reading and

try to guess the meaning later ?

Miyoko Takiko Yoshie Kaoru

Very often Very often Very often Very often

9. When you guess a word do you check that your guess makes sense ?

Miyoko Takiko Yoshie Kaoru

| Quite often | Quite often Very often Very often

10.  When you guess a word correctly do you get a special feeling that it is correct ?

Miyoko Takiko Yoshie Kaoru
| Quite often Not very often | Quite often | Quite often

Final comments transcribed from subjects’ notes.

MIYOKO-“*I'm very sorry but I'm not good at guessing work, because of the shortage of my
vocabraries. So, when I have the guessing work I noticed that I became nervous”.

TAKIKO-“When [ read some reports or books written in English, I always try to get the meanings by
global context. And I got some image in my mind. The image cannot be explained in English
correctly, but I can understand whole meanings”.

YOSHIE-"*Guessing the meaning from this is similar to 000, so this my ___ way, I often make
mistakes. It may tell me that my intuition doesn’t work correctly. T must think about the strategy
more deeply”.

KAORU-"*The way of my guess is reading the text again and again. So it took for a long time. Finally

I got a good guess of the meaning. [ need to remember all the new words”.

With regard to the results of the final questionnaire completed by the subjects after four

months of practice (see Table 3 above), Takiko answered: “bad” to question 1: “How good are

12
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you at guessing the meaning of unknown words in authentic English reading texts ?” and
“No, not all” to question 3: “Do you feel you have become better at guessing the meaning
of unknown words as a result of the practice work you have done at home and in class ?”
Similarly, Miyoko answered “Not very good” and “Not sure”. Takiko mentioned “*I realized
I have still a vocabulary problem”. Similarly, Miyoko , wrote “I'm very sorry, I'm not good at
guessing work, because of the shortage of my * vocabraries”. Furthermore, Miyoko observes:
“* .when 1 have the guessing work I noticed that I became nervous”. To the question: “How
do you feel about finishing (the research) ?” she answers: “Happy. [ can relax” .

Kaoru, on the other hand, viewed the guessing activity as an opportunity to increase her
vocabulary. She wrote: “*The way of my guess is reading the text again and again...Finally
I got a good guess of the meaning. I need to remember all the new words”. She also views
the activity as worthwhile with the comments “I should do this homework more often”.
Furthermore, both Kaoru and Yoshie responded that they were “quite good” at lexical guessing,
with a 50-75% success rate and that they had both become “a little better” at inferring
meanings of unknown words in reading. Yoshie also notices that “guessing the meaning of
words is important for quick understanding” and preferable to reliance on the dictionary.

All four subjects reported using two strategies for dealing with unknown words described
by Hosenfield (1984, p.233) as characterizing the successful reader. The first is to “continue
(reading) if unsuccessful at decoding a word..” or to “hold the word in their head and carry
on with it” and they unanimously claimed to do this “very often” (question 8 , Table 3). The
second is to “guess from context the meaning of unknown words”, which, regarding local
context, they also claimed without exception to do “very often”. However, use of successful
strategies, or “doing the right thing” may not result in successful guessing and Takiko admits
to using both kinds of contextual cues “not very well”.

Conversely, the emerging picture of Kaoru as the good reader, supported by her own
positive self-concept as a reader, or as a successful lexical guesser, does not match with
my own observations. Firstly, she appears prone to overuse of strategies. With reference
to question 4, Table 3, the twenty minutes she claims to spend on average in guessing the
meaning of a word is simply too long, and the maximum time of forty to fifty minutes plainly
excessive. The operation of lexical guesswork to this extent would be impracticable in the
IELTS examination. She is also apt to be overconfident that she “knows” words resulting in
problems with polysemes. For example, in one text studied in class, she was comfortable that

she knew the word PRESCRIPTION, although it meant for eyewear, a secondary meaning,

13



not for medicine, as she had imagined.

In her frequent failure to identify grammatical function of words like PREMISES, which
she mistakenly believed was a verb, she shares another feature of the unsuccessful reader
with Cindy in Hosenfield's study (1984, p.235). In this sense, although she may not fully
qualify as a “good reader”, she was at least aware of the problem and reports using word form
cues “badly” (Table 3, question 5) as opposed to both local and global context cues, which she
reports using “very well”. Strangely, she didn’t indicate a desire to use intralingual clues more
effectively (question 6).

According to their answers to question 9, Miyoko and Takiko “quite often” and Yoshie and
Kaoru “very often” check that their guesses make sense before consulting the dictionary. For
example, in guessing the meaning of UNHYGIENIC in a self-selected text, Yoshie writes:
“The topic is about unsafe water, the word *behind (following) is “sanitation”. 1 guess this
word means not clean, not sanitary’. Using this meaning I could understand the sentence”.
However, judging from the product of some of their guesswork, it is possible that the subjects’
often failed to evaluate their guesses, or monitor their interpretations effectively, as good
readers tend to do (Hosenfield 1984,p.234).

Why do Miyoko and Takiko view lexical guessing negatively ? Although Takiko never made
it exactly clear why she didn’t like this extended program of word-solving, it is possible she
is unwilling to fully commit herself to guessing the meaning of unknown words for the very
good reason that it is a high risk activity which may result in comprehension failure, as noted
by Williams and Moran (1989,p.224). Her experience of five consecutive failed guesses in
reading a letter to an advice column, a self-selected text, prompts her to write “T guessed the
meanings of these words not for construction of word, but for context. * I made a wrong
guessing in the first word, so I entirely took the following words for opposite meanings”.
Carrell and Eisterhold (1988) comment that one errant guess can mislead the reader who
then constructs “a consistent interpretation of the text ....but not the one intended by the
author” (p.79). This can happen despite the application of comprehension monitoring. While
Carrell, cited by Block (1992, p.337), points to the importance of the learner appreciating why
strategies are useful, experience of the limits of strategy use may also be important, even if
this involves failure.

In addition, while Kaoru recognizes the value of word-solving as the first part of the
acquisition process, it must be remembered that lexical guessing strategies are for solving

language problems, not for learning new vocabulary (Williams 1999). Furthermore, the

14
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application of these strategies may not help with their self-reported vocabulary problems if
difficulties with unknown lexis also occur in the context where clues to word meaning are
thought to be available. Considered in the light of Ellis” observation (1994, p.559) that gains
in proficiency may be the cause, not the result of improved strategy use, these two subjects
are justified in feeling that “shortages in vocabulary” lead to problems with effectively applying
strategies intended to compensate for these deficiencies.

In sum, McDonough (1999) writes that strategy investigation “explains (or illustrates)
individual differences” (p.1) and these differences may mean that the lexical guessing
approach simply does not suit these two subjects. In this sense, we would conclude that “the
willingness to guess” characterizes the risk-taker more than the good reader.

How serious are theoretical and practical problems with methods of gathering and assessing
data? Richards (1989) comments that the effective L2 reading teacher should “be on the
look out for learners using less effective strategies” (p.13). However, in this research, with
the possible exception of Kaoru, there is no convincing evidence of any systematic problem
with strategy use in any of the four subjects. They each proved capable of using both
intralingual and contextual clues (local and global) in successful word-solving on occasions.
There is therefore no apparent basis for a process-oriented approach to redress weaknesses in
particular areas, which this study originally aimed to discover. It is possible these weaknesses
did exist but remained undetected due to practical problems with methods of gathering data,
serious design flaws in this research, or difficulties with knowing how to interpret data that
was gathered.

Haarstrup (1987, p.208) lists several of these problems. Firstly, regarding think-aloud,
she identifies the problems of informants” product focus conflicting with the researcher’s
focus on process. Miyoko, for example, in one written verbal report on a self-selected text
simply describes the product of her guesswork despite detailed word-solving task instructions
which require descriptions of word-solving processes. Second, inability of informants to
communicate their thoughts is also evident in the data. In written reports, for example,
Yoshie fails to verbalize her thoughts and simply writes: “Guessing the meaning from this is
similar to 000, so this is my ___ way, I often make mistakes”.

However, it may not simply be a question of subjects not being able to communicate their
thoughts, rather that they don’t. For example, on one occasion where the subjects were
invited to retrospect on their lexical guessing strategies, Yoshie reported that she wrote

the Japanese word for “rummage around” as a guessed meaning for ROOT AROUND and
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Miyoko replies in Japanese: That's what I thought” , although she had failed to report any
guess, or thoughts on her task sheet regarding the item other than it was an unknown lexis.
It is possible that this is just the “tip of the iceberg”, or evidence of existence of unreported
thoughts and guesses which may exceed reported ones in both number and importance.

This example also highlights difficulties associated with subjects’ use of L1 (Japanese), as
opposed to L2 (English), to explain what they are thinking. While it may seem preferable to
wean learners off dependence on L1, and translation in particular, Anderson and Vandergrift
(1996) found that “L.2 learners were able to provide much more information about their
cognitive processes in reading if they were allowed to provide the protocol in their L1” (p.5).
However, he cites disagreement from Block. Much depends on the researcher’s ability in
the subjects’ L1. In this research, dictionary consultation following the gathering of reports
revealed some surprises. For example, some doubt is cast on Yoshie’s initial correct L1 guess
of “rummage through” for ROOT AROUND by her later L1 comment that it meant “leave
no stone unturned”, which is conceptually rather different, a fact only noticed much later.
However, it must be commented that the above concerns the product of guesswork, not the
processes which we had aimed to uncover.

The second problem concerns the value of the group protocol compared with the individual
one. Evidence of what is happening in any reader’'s mind may be influenced by a peer’s
comments, resulting in difficulties with assessment of the individual’s strategy use. However,
Haarstrup (1987) points out that “using pairs ...stimulates informants to verbalize” (p.202)
in a way that might not be possible with an individual informant. With four informants the
problem is even more serious.

Another issue concerns the inclusion or omission of reading comprehension tasks in lexical
guessing exercises. While word-solving may be a legitimate reading exercise in itself, it
seems difficult to justify a word-solving activity without a comprehension task, or a reading
purpose, and problems arising here shall be discussed in part five. However, it should be
noted that the subjects disagreed on their preferred procedure. In the first text used, subjects
were interrupted and asked to think aloud during task completion, including discussion of
meanings of unknown lexis. In the second session, unknown lexis were discussed prior to
task completion. Takiko preferred tackling words within task context while Miyoko says: “First
check the words, underline, it's better for me I understand the story. I feel better than last
time”. On the other hand, skipping unknown words which have no relation to the task may

be a more important strategy than attempting to guess them, another issue to be discussed
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later in part six.

Nevertheless, if word-solving in task context is theoretically desirable, there is a case for
defining the success of lexical guessing strategies in relation to how well the reader uses the
product of guesswork to complete the task rather than in terms of linguistic accuracy. In this
way, Miyoko's guessed meaning of “dissatisfaction” for EXASPERATION, although less than
partially correct, is good enough to assist her in answering one task item. Another problem in
defining success in guessing meanings is that subjects apply word-solving strategies to items
that they have been exposed to before. Miyoko had certainly studied a video in class about
the Houses of Lords and Commons but underlined these words in one of her self-selected
texts and successfully “guessed” their meanings.

To refer back to Anderson and Vandergrift's comment (1996) that verbal reports are useful “as
both a research tool and as a class activity” (p.18) while we agree, we would have to conclude
that the research and the class activity do not combine very well since expectations of the
teacher preclude exclusive focus on processes to a large extent. As Haarstrup (1987, p.203)
observes, subjects should be recorded while engaged in word-solving to obtain self-initiated
protocols without teacher/researcher intervention. These should be followed up with subjects’
retrospective analysis of the recording to identify or clarify their strategy use. In this research,
mixing think-aloud training, investigation into strategy use, strategy training, and giving
feedback on lexical guesswork and comprehension tasks proved unsatisfactory but inevitable.
This is symptomatic of the problem of teaching autonomy, observed by McDonough.

In answer to question four, many of the difficulties outlined above are serious and may,
we suspect, apply to any study. However, the possibility remains that improved research
design, combined with better training in verbal report protocol and strategy use may have
produced evidence of misuse or underuse of lexical guessing strategies in this study. Positive
developments in strategy use and more favourable impressions of the activity from the
subjects may even have been observable.

The issue of whether or not strategies should be taught in isolation, or through an atomistic
rather than a holistic approach, has been controversial in all areas of strategy use in the last
two decades. With reference to listening skills, Richards (1983), for example, believed that
development “could be planned as a result of systematic identification and operationalization”
(p.227) of micro-skills. In contrast, Rost (1990) suggests that global skill development will
best encourage sub-skill development in a more natural way. A trainee spear fisherman, for

example, may benefit by focussing on a particular type of smaller fish, with his attentional
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capacity thus freed from other distractions, but he may miss bigger, more important fish,
even sharks. However, if we accept skills, such as listening and reading, as unitary, a discrete
approach to their development may be inappropriate. Certainly, the question posed by
Williams and Moran (1989), in relation to reading: “Can training in skills and strategies be
effectively carried out?” (p.223) is crucial, particularly in relation to strategies like guessing
the meaning of unfamiliar lexis in reading.

Anderson (1999, pp.26-27), citing Clarke and Nation (1990), explains five specific steps in a
recommended word-solving procedure which could be included during explicit instruction in

word-identification strategy. These steps are summarized as follows.

Step1  Look at the unknown word and decide its part of speech. Is it a noun, a verb, an
adjective, or an adverb ?

Step 2 Look at the clause or sentence containing the unknown word. If the unknown
word is a noun, what adjectives describe it ? What verb is it near ?

Step 3 Look at the relationship between the clause or sentence containing the unknown
word and other sentences or paragraphs. Sometimes this relationship will be
signalled by a conjunction like “but”, “because”, “if”, or “when”, or by an adverb
like “however”, or “as a result”. Often there will be no signal.

Step 4  Use the knowledge you have gained from steps 1-3 to guess the meaning of the
word.

Step 5 Check that your guess is correct.

If the process fails to lead to successful word-solving, Anderson (1999) suggests “T would step
through the procedure with the student” (pp.74-75). However, there are three problems here.
First, the learner may wrongly attribute this failure to faulty application of strategy, when
in fact there may be insufficient intralingual and contextual evidence to support accurate
guesswork within the learner’s level of reading proficiency. Second, as Nuttall (1996) points
out: “If ...the student encounters problems and the teacher at once explains or translates, ...
this is the wrong kind of help: the student has to understand the teacher, not the text” (p.34).

Thirdly, the learners may reject the process-oriented approach. Chamot (1999, p.7) also
recommends explicit demonstration of strategies in the CALLA instructional sequence
involving clear staging, giving strategies names, even writing them on laminated cards. It

is possible the approach taken to teaching strategies for guessing unknown words in this
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research needed to be more explicit. It tended to take the form of demonstration or guided
discovery and presentation on handouts. However, with reference to these handouts, Takiko
says “l don’t need this”. And again: “This paper takes too much time. Without this paper ...”
Miyoko interrupted on both occasions as if to prevent Takiko from voicing her true feelings,
which were likely to amount to a rejection of attempts to explicitly teach processes.

Once again, this suspected incidence of learner resistance to process-oriented instruction
may just have been an individual preference expressed by one subject. However, Yoshie states
that she is not conscious of any steps or processes in word-solving. Furthermore, although
they had been asked to identify and number in order the steps they had taken to guess
the meaning of unfamiliar words in handouts for reading homework), very few of the texts
submitted contained any evidence of ordered processes in word-solving.

Even if process-oriented instruction, or the willing adoption of a process-oriented approach
by the learner, may lead to positive results in some cases, a final problem remains. Brown
and Hirst (1984) warn of the dangers of “totally distorting what goes on in the reading act”
(p-139) through a discrete skills approach. This distortion might have been to blame for one
lexical guessing session, with a short text entitled The Baffle Festival, ending in total shock

and dismay.

Reading text: The Baffle Festival.

I was sitting in O'Dea’s Hotel in Loughrea, Co Galway, at 11 pm on Sunday night
listening to a lady from Woodford reciting a poem about having once, inadvertently, eaten
her Uncle Fred. It was an accident.

In the Christmas parcel sent from America during the war, a tea caddy containing some
grey substance was taken for baking powder and used for the mince pies; the covering
letter, explaining it was the remains of their deceased relative, didn't arrive until February.

[Adapted from Parnassus in the Public Bar. The Independent. Walsh, John. 2000]

Although there had been no pre-reading activity or task, the text was rather short, and the
density of unknown lexis possibly too great, Takiko had not realised it was one text, and
thought it consisted of two unrelated stories. Moran (1990) observes that “readers may fail to
discern relationships across paragraphs which are not explicitly signalled” (p.27) and in this
case, she had missed a crucial referent: “the remains of their deceased relative” in the second

paragraph, referring to Uncle Fred in the first. The man’s ashes were accidentally eaten
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by his niece in Woodford, Ireland. In the light of this error of interpretation, it is tempting
to conclude that the strategy of identifying referents was more important than the lexical
guessing strategy, although some of the referents themselves, DECEASED, for example,
were unknown words, implying the two may at least be inextricably linked. However, Takiko
at least knew UNCLE and RELATIVE so it is intuitively plausible that the discrete focus of
the word-solving activity may cause the learner to miss “the big picture”, or to ignore other
important reading micro-skills such as identifying referents and the writer’s purpose.

While word-solving strategies may assist the learner with language-related problems there
are further problems which hinder the L2 reader’s efforts to construct meaning from written
text which do not involve language, and here they concern culture. Even after Yoshie had
explained the story in L1, Takiko complained that eating somebody’s remains was a barbaric
practice which would be unacceptable in Buddhism and asked if it was a religious or Christian
custom in Ireland. It seems that she displays the features of “non-integrators”, in the words
of Block, cited by McDonough (1999, p.5), whose personal reactions to a text can distort their
understanding of them. Steffensen (1984) points out that: “students from different cultures
will bring different systems of background knowledge to the comprehension process” (p.48)
and that the “power and scope of this effect has probably been underestimated”. The “power
and scope” of the problem here was such that the learner’s suspicion of the target language
culture significantly interfered with interaction between reader and writer. In this sense, it is
not just the handouts with advice on lexical guessing procedure that were of no use to Takiko,
but the whole word-solving activity as an aid to meaning construction.

Rankin (1988) warns of the danger of using texts with “subject matter entirely unfamiliar
to the subjects” or “topics requiring prior cultural knowledge” for research purposes and
recommends “topics having to do with the human condition, such as family relationships”
(p.123) instead. However, it is a problem which cannot be avoided as easily as Rankin
suggests and we suspect that it contributed to Takiko’s erroneous interpretation of an advice
column concerning “family relationships”. At least she admitted “when I read an English
story, | should lighten up and enjoy reading”

In answer to research question 5, the difficulties and dangers of teaching lexical guessing
strategies in isolation are such that an alternative approach, which recognizes reading as a
unitary skill, involving the simultaneous operation of numerous micro-skills and strategies,

may be more appropriate.
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Conclusion

Haynes (1983) warns of the “real danger that indiscriminately urging students to guess will
result in so much frustration and failure ... that they completely reject the guessing approach”
(p-55). The implication for the classroom is that instruction in lexical guessing strategies
should not be undertaken without expounding the risks and limitations to the learner. The
reasons for this should also be pointed out. These are, firstly, that the value of morphological
analysis as a means of attributing meaning to unfamiliar words in English is limited. Second,
as Williams and Moran (1993) say, citing the findings of Bensoussan and Laufer (1984), “only
a minority of words can be guessed from context” (p.67). A more balanced approach in which
the use of lexical guessing strategies is only one way of dealing with unknown lexis may prove
more effective.

Nuttall (1996, p.66) describes an activity to accommodate this principle. A text with
a number of difficult lexis is supplied and the group of learners are allowed to check the
meanings of only five words. This encourages a discussion of which words should be ignored,
“skipped”, or “thrown away”, and which should be looked up in a dictionary as unguessable
but important for the purposes of task completion. The activity also involves freedom of
choice in strategy use, which is vital in the development of learner autonomy.

With gains in proficiency, compensatory strategies, particularly those involving context-
based top-down text processing (an important element in lexical guessing strategies), are
required less and less. As suggested by Eskey (1990) and Paran (1996) the final goal for the
learner should be to rely more on bottom-up processing resulting in more informed guesses.
These “more informed guesses” are more likely to develop as a result of frequent encounters
with unknown lexis than efficient application of lexical guessing strategies on a single initial
encounter. The importance of frequency of encounter is also echoed in concerns, expressed
by Willis (1990), underlying the design of the lexical syllabus, the theory being that the learner
should be exposed to the full range of a word’s meaning in a variety of contexts, over time,
to engender understanding through a natural process of meaning accumulation. Extensive
reading also provides what Sherman (1994, p.31), cited in Tonkyn (2000, p.49), refers to, in
relation to listening skills development, as “flying time”, allowing for the development of
automaticity in reading skills, as proposed by Paran (1996, p.30). Nuttall (1996) suggests an
additional benefit for learners where unknown lexis “frequently encountered in context ..may

make their attitude more relaxed” (p.63) and recall here that Miyoko states that anxiety was a
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Finally, while lexical guessing strategies in reading, and training therein, may be beneficial
for learners using less efficient strategies, or for examination candidates, we would agree with
Moran (1990, p.107) that the value of these strategies has been exaggerated. If we accept
that extensive reading may be a preferred alternative to developing both the learner’s reading
strategies and proficiency, not only quantity of text, but also quality of text should be a key
concern in the design of such programmes. In the next two decades we may see a revival of
interest in the text itself, and its role in facilitating comprehension. But for the time being,

the best advice for the L2 reader would simply be to read on.
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Abstract

This paper considers the imperative sentence with “shao” in the modern Chinese
language. The imperative sentence with “shao” functions to ask the other party
not to put a certain action into practice. This paper interprets this function as the
speakers negation of the others expected action. The imperative with “shao” can be
either “partial-negative” or “perfect-negative! In “partial negative”, the speaker puts
quantitative restrictions on the others ongoing or expected action. In other words, it
does not negate the others action itself. On the other hand, “perfect negative” means
the entire negation of the others action. In this case, “shao” expresses the speaker’s
negative evaluation of the other party’s action which the speaker should disapprove.
Therefore the imperative sentence with “shao” functions as perfect-negative.

This paper also compared this expression in Chinese with those in Japanese and Korean,
arguing that, unlike the Chinese sentence with “shao”, neither Japanese nor Korean has
imperative sentence patterns which express both “partial” and “perfect” negatives. They

have different sentence patterns instead.
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Abstract

A variety of English accents can affect people’s attitudes toward not only the accents
themselves but also the speakers who produce the accents. Such attitudes are called “language
attitudes,” and language attitude studies have many educational implications in foreign
language classes. This study investigated Japanese elementary school students’ attitudes
toward a variety of English accents: Indian English and Japanese English as non-native
accents, and American English and Australian English as native accents. The students were
divided into two groups based on whether they had had no English learning experience or
had had English learning experiences at private language schools. Japanese college students
were also included for comparison purposes. All the students heard tape-recorded speech
samples of the accents and were then asked to evaluate each speaker in terms of status traits
(e.g., ‘intelligence’) and solidarity traits (e.g., ‘honesty’). The results indicated that even
the elementary students who had had no English learning experience showed positive and
negative attitudes toward certain English accents, and that there was no significant difference

among the three student groups’ evaluations in terms of both traits.

I. ECs®IC

1. ZEEEFIELVMERTLEZAT

BUE, HERE T OMHEREFIENED S ERRGE L L ORI 2 L, REEFEHEOAKD
T, B2 EREEENERE L UTAKHADALIHEDNS X SICE>TET WD, AF )l
(Kachru, 1992) &, TOX 5 BEFEDIAMND ZHGEOES L MHOH AN S, 3 DDOELM
EWVITETHIAL TWD, MOEAHE, THOM] (Inner Circle) &MHEN, HFEZ THES
FBELTHRALTW 27 AUA, AFUX, AT A, —V—=J VR A=A TVUTRE
ZE, TOFO D THHEWUIEEZIM] (Outer Circle) ik, Y HR—ILRA 2 Fix
CELEHREICH > T, TREDNF2EFEE LTHEHERREZRLZL TV 2ELANEEN T
%, oL &AMANE, LK) (Expanding Circle) EAFENT 5N, FEEET AN IZMEH &
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NTWEWHAEELRNEEL LTHA LN TWAEL, FIZIEEAR, RE, 0o 7k M0
&5 (Crystal, 1999), T XK 5 AMFICH T 2 LEEOILKRIHGE, HFEY 72 L DR
IEHZATED & B 5 EFEIC DR > TV b, T LT, FRARMIBZTRIE, RE O RiFE> A
IKDWTDRT LA ZA T ERECDIFEND T NDH B,

ZEZE, AT LA XA T LIGREOEN 2137 OREEREIH LT AL DEEO AN < F
HThHOH, NEPEETHL LeBkfEme 173V —{bd 28 ETH D, £z, Zhid,
FRESRM>Z OB B ELWEHRYEENEREBENEHNZOEESLT3ENS
DTH3 (WG, 20000, > & F L (Sitaram, 1976) &, AT LA Z A4 FIdp|ORKEEM, A
i, #Hofb, SUbOREORZBEICHMt Lz D ThH D T ORMEERICHE N TE.
TLERIVABRERETLTBAT 4 T OEENKENERRTNE, CDXIIC, ATLA
2ATEZFEZLRNMNEEZTHLMN, SBOT 7Y bERICHT 2 AT LA ZA IO
TiE, BREOFEO7 712 F O & WS Bl TEIESE L O 255605 %,
ZUTZORE X, BRNCZOT 72y bRZFDT 7Y b TiET ALICHT B {RRIC D%
MBTEEZEHD, HIZIE, 7TAVAHBIBWT, 77U AR, AXRA VR, TITHRD
AR, HEEBICE 5T EOBRWHEFREZFFT LN TEZICEMDDET, ZDXKI %
NED AR DFGENFNENORGEDWERZI -7 712 FTHB L0 5 T TR ANRERE
BEbENB VST ENH B (Lippi-Green, 1997), F7z, Nk F—#%E (2003) &, 7 X
HTCE. THEHESGEE) D TEEOH 2 NZ OFETIEGEE] LW 8NV X 2R LHEHE L ¢
W5, F¥ 3= (Chambers, 1995) I &3 &, SEOELHNE L LB HAEWVI DI,
B OERFZEICHT B RMA L RKENRVEDTH B LWV,

2. E5B#E ] (language attitudes) DFEITHIZE

FEDTRE., FB 20T 2 AT LA X4 TNEKIGIE, 2FHEACBNT [
FERe | (language attitudes) LfIE(TIFS5NTWVS, TORENHLE L TT V=15
(Lambert et al., 1960) AT 5NEH, 5. SHEEBOREEDZHIC, v F RHA X
77 =w 7 (matched-guise technique) &5 FEzHWVic, TOFEE AU VHNLD
AE—=T—IC, 2 1 DOXFEE 2 DDMHAEHTHATED Y, TNERE LAY —F
YT EBRSMECENIE T, ThENRZE RS2 A\OANDE DL LTHEiEE5 T
DTH%B, HDDORBRE, WFEE T T Y AGBDONAY Y AVKRRIEH 2, HFHDEY RV
IV TbNic, FBRBME R, JEEEHE 1 FHEL T2 AT INET TV AHERH 1 S/fL
$2HFZNT, WHICHGEL T TV AGBZM LI A= — D N\, BARIICIE. ‘good
looks’. ‘intelligence’. ‘self-confidence’. ‘sociability’ 7 & DREEIHHEIC DUV T 6 BBt R EE
TR EDTHo e TOMRELT, HFBLEH 1 ST 2N T ANET TV AGEEH 1S
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FEL TR AT AR, EWERICH L THENREBEZ, 79 Y AFBICIEBENREE 2> T
WBTENHLNICE ST,

FUN—F5 (1960) LIE. v F MAAR T 7w o zIGH LT, S= LA X - A
v w R (verbal guides method) (Cooper, 1975) ZR\W\\ /o, KL AHEET 7 & > M AEREICHT

SREBEOMAMTIONT VD, TOHFERE. NAV) YHNVD 2 DODERZEZAVSD
TR, BRARHIBARE 2 T 2 A — A —OUEEET 7 & v Mk % BERGE ORERE % 3
NZLDTHB, TOXSBIGRT 7 bEMICHT % SEREROIHEE, ShE ORI
EoT2DIENTFZTENTED, 1D, HFERFRFEEOSHEBHEZMEELZE D, 5 1
D, JFGEERGERE O SREREEE TH %,

47 (Ryan, 1972) &, 7 AV AFEAESBICEWT, 75V AFEOWNEZZ T T2 HKGET
TRV ERARA VEEOERE IR 2 HEGET Ty MICRT A, 7 AU AKREEDSFERE
FIZOWTOWRZITo T2 W#E L BICBENBREE R NGl oT, AT TETA

> (Carranza & Ryan, 1975) (&, fEUET X U HHEERE & AR A VEEOFE 220 ) Te Jigh I xt
5, 7YTORT AV ANERAFTIRT AV I ANDEFHREE 2N, 5 DFIERTII,
‘intelligent’. ‘educated’. ‘wealthy” 7% £ D X ¥ — 71— O ZSHHIAT IS BRA & 2 REFE I H 72 il
45 (status traits) &, ‘friendly’. ‘kind’. ‘trustworthy 7% & A€ —74—D AR D %
HH Z /i (solidarity traits) EXAIUTze i e LT, BHET AU AHEGET 7 > M
NN E . £ NIIFEHED X F 2 TR 7 A H ANDHZEL DFEE KRS VA, B
PEICEB T, EHELIHEEDZIHE D REI AV Lzl Ll A—H A (Cargile,
1997) &, HEFEOHBEZZIIZNGET 7Y MCHT 37 YRR EHERT AU HAK
RO SFERIEZMGEE LTz, TORERICBWTIE, REEOMAIRNIC X > TREED SFEREE
WEIE % T EMPS M > o MRIEOHHICE VTR, 7Y 7 aRePERT AV AN
KEEDOEELE, FEREREDDHZHWEET 7y M U THENRREEZR b -Tz
M. KREOBHELWIBETE, 7Y /aRehERE &ICHENREEZR LT,

PEET 7 X v NN T B IR RIEERE S O SEEREEITIE. HEEMNERE L L THA
5NTVE HERM) OEICBEVT, WDMTbNTW5, XV E 277 —5 (Dalton-
Puffer et al., 1997) &, A FV AHEIGEL A — X bV 7 NOIFRIFEFGE DIGEY 7 > M
W2, A=A U7 AKAEDREEOENZ NI MW S EZHERD 5. RKEEDZ A,
PR K T RIS N 5, A F ) AFEERGED T 72 b RIGEAEOETVELTE - &
LlfH, ZHUCH U THENZRBEZ RS —/, A=A MU 7 NOIEREEEE DRGET 7 1 >
MER U TEEENREEZF > T2 2RI L7,

Z 74— F (Ladegaard, 1998) &, 7>~ — 7 NERAEZR E LT, SE. SHES I
W BRT LA RAT L SEBREE L DEIRIC OV T DM ZITo 7z, FHOEBRHS, T <—
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T OEREE A FY) AEHREIGER IGELEHOE TN E LT 6ELL, ELVWIGFETH S
CRHL T, T, MUERDERIT ERXT 0 7T OFEN L T AV HFEHEGEEICN LT EHE

MERGZ LTS ENbh oz, TOXIEBRLE, TT7H— FiX, SEEREEIXSED

WESUEAND AT LA 2 A T EBGRLTE D AL DR DNEBINSEREEICRE a8
RF 3 LAsEmD T Tz

3. BRADEX{LE L EFEEE

HAANDNRGET 71> FERBICH LT ED K S RREERERFF DN ZFIRzDIEF /35 (Chiba
et al., 1994, 1995) TH %, O DI9MUFDOFIEBTIE, W DHDT V7 NOKFET 7> b
ET AV NGRS B2 RKRFAEOREERFNIAER, 7 AUAYFET 7V s - L HE
PSR X N B & & Eic, HFBRREREE DUGET 7 Y M ERFSESVAIRONIEE, 7I7 A
DYEFET 7> MR U CEENEHNSZE o e 2R Uiz, £72.1995F D FEER T,
4ODTVTHFET 7 (AR, HFEE, AVS VA, RL—v7) EAFVR, T AU
PEET Y MCkd 2 KEZEDOSEEREZFANTMN, ZofRe LT, MEEATW T, &
LB T EORERFEFREDOT 72> Mot LU CHEENAREE A RS —/F, <L —
CTNEET T NDRGET U2y M U TSR ENRREE 2 R 2 ENE o T2,

WEBET /Y PERBICHTZ2HANDEEICDODWT, A¥F & %7 ¥4 (Honna &
Takeshita, 1998) (&, HADRFEAE Tid, REEEE OIGE FRCT AU HHEEER) IOV IEE
DHGEZHIC DT BT EREHEEENT VDD, £V RARYUYHR=IVANBEDT VT N
DIGEERICHR U THEEMNFEE R RT LERML T3, £/, SRREELMICNT % R T
LA 2 A TRERIE. HAROZEDURFELZFEIC T 2HFRODEINSELZEDTHS LT
1% (Matsuda, 2002),

FEMCERIED AARIC 1) 2 JGEEEI A R CH % &, JEEAM & UTHH S NS IGEIE, J5E
BREFEEDEDTH B, £lo. AARTHNSG C e TEZMEOFLE, 7 L UEH, Mg

HBEVAB, NNV (Haarmann, 1986) &, HADIAAT 4 7BV T, FKDF
FEDHINIENIC B O HEREZ R T D, ZTOFFEOHFTE, L ODUHGENT 7 v v a VDR
WERBL SN, FL L THBFEORIEFEONEBICRKE B EZEZ TS EFRLTVS,
T D& D ERCKEE O HKFERIE . HARANDREDRCKHULO YV EE & 72 I3/ ENB & & &z
DIEMoTHED, WCKERFKICH U THEMNRAT LA ZA T2EEL, 7V 7 OELRZ DORE
IS U CEEENZRT LA 2 A TRFEDADNZ O, FlZ2E, HZEE KL (1967) OFE TR,
AU ANCHRHUTO TRFEI. TBRB K V] R E FCKANEENZ AT LA XA T N8
SN, AV RN TRNZ 28, TIVTANDEENEAT LA RZA THFERDICE
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Nz ¥ (1977) Tl TEH, 7 AV A, AFV R, 750 Rk EWCKHEEIIZ. HEMN
WCEHMiE N2 —75. BE, AV R, A R 77O 7HEE. BEMICEHEE Nz,

4. REOBRN(LEFH L EF/EE

COXIENEDNEREICHT Z2 AT LA XA TS D, Y - HEHH ORI NS
LDzl nd, Bl (1997) Ic X% &, BRREPEARICTT 2 AN OFEFGEE. &% 1+
HhblpEs & ENb, ZTORNLTELIEE ST TICHIOBPEEZDOING & SHANRHH O
HEOICHEHL, A% 2FEHICE, HEOBOENLESERGET AT U TARBEN R fin
PREZRTGENE %5, 3F2HEs L, JlOoADBENZXRETEIENTESLXIIC
T, 4FEICE, SEMEEINZICLIEN ST, TOEEICHNMET 2 X7 LA 24 7R
REROALEICEDZE VD, £, TOXI BT EEDRLBIFZICI AAT 4 75
2B BIERIEORENET NG,

FYN—=r &7 54 2N—=2 (Lambert & Klineberg, 1967) &, 7 XV A, 7 7V 7,
TV, HFHE (AF VAR, TIVAR) FAY, A ATV HE, LNV PV
aoFEEE (6, 1008, 14F R, %1008 ZxRic, HEDIEANCHT ST E
LOEBEFE LT, TOME, HAANDTFEBICBNTIE, 7AU I ACEHEENE AT LA
2ATFED—)7. 4V FARBANCEEENRAT LA XA T 2> T2 T EDBIASMIC
rolee Flo, FEOT-EHICHET 2R E LT, 6 REDOEE. SEANCHT 2.
H@EtE &k 0 BEOAEIRE N, U NEV ] B THEN) LS T icDiahis, 51T,
WHECHEZ DI BNz TES | =T W05 A4 A= 10RICE > TH ZDEEMEE I NS,
Fiz, TOXS BELICHT B E#IE. TLEHEDOXT ¢ 7 EHOF > T3 REL AR
EUNCESNAS-Z - ViAo Rt = | AON AT

Dy e FU—2 (1997) &, FELBIIAKDT 4 A=—BEIC BN T, BHAYO
YEET 7Y MEEOBIG N OYFETOREICERICED > THBO., 7 AU HIEER A FV

PR A TG A RS FRWETH 2, IR E ORGEEZE T B AT EE TH
0. FFEOHIBRMAEM LT DOV TWVE LS, Lo T, & &AL OREED M 7
WLUT, FE&RBMIERGERFERGOIGET 7 2 > Mot U T e /R e Z D r Rtk &
TRICEZ SN,

WRET 7V NERICNT /N EORFOAT LA XA Tk, 74— K (Forde, 1995) I
Ko THIEENT WS, O TIE, RFEEZE LTV 2 HFEIEED R E AN NEE = 05
IC, A=A TV THGE | HEREE, SHECF Y XEEE, A F) RAoMEEETHDE I
Ty —HEE, BHEY A AWEED T U Y MK 2NN NI, FORR, 5 DD
FE7 72 F O TCEIMEAL ) ATGE ERMEY X ) HWEENNEEICE > LB IR N, HER
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WKEHMIiE NE—7, HEEGEEIE - L B E<FHMI S Nz, T ORI, NEERFETEHEFET
TV NEREOEWERRTER LI, TAYAEEEL AT AHEBICEENE AT LA
RATERFOCTEEIALMIL T VS,

5. HZEOBM &R

IFEHARTIE, PR - REAOFFEHF IR ICHVELNTE 5N 2 LR, RN 5
WEEY R 2T 5 T LI K > TREEESNADHRE ZEGFTED LWVIEAZFHFDOANEBD
A HHEEDA FV AFGEZHOE 5, REFREEE ORMERN R JEE IS Hon i e 2 RO T %
KEND %, ™Il 2004) &, FEEEZFFOHREEN. YIREN 5 HEEER 2D iRV Lk
ERFEEFRED X S AREREETEAVN L LOMBTFELICHELZEDES L LI, 4
RIAD IR B T LIC K > T, FEERREFSE O X S RS ZFICOF 6N L V5 BUVAHRE
FoTwa LIERL TV 5,

RBIFEHBFICOVTOEELZTL TS 7L 70, 42 FDORHHI00% 2 %R
o lefiETIE, HOOFEBRIGEICHN I T2 5L LT [T L EHFEHE RS V] B2
Flzb W58t -2, TETFEMEREZV] M31%4. TCD (kv b)) Bz
HhE7z0 ] B4 e, FEEHZEICEDLDE G TEREICBOWTAT ¢ 7 Z21ERA L, HEEIC
HLERX S EEZ TR ENHLMCETNTWS (Hi)ll, 2004), 7L EHFHPLETAHK
M. CD#MIC BN T HIZEERZ T A ) AW PEERL A F V) ATGEEMEA I N TWBR T EhBEX
L. BHARGERBEIC BV TERWCKIEGEROD AT ¢ 7H, FERICHd 2 HARDOYIR « HED
LRERFICE B R 52 TV B HENED D %,

T & & OBEALBIFGEIC DV T OFATIIZE, X /- SFEREEMZOMBEN S LTh, /INAET
LUGET 7Y PEFIC DOV TORRIRUFHZ/RT T N TEELEZENS, £z, BIED
HAICB T2, 7EEERI0 & FKEHROIGEREN 5T % &, JEEEEREROEHIC
b od| REEFEIGEY 722 MO U THENEAT LA XA T2fi> TV A RIS
ETEZ,

7 —F (1995) I &K B/NAEDO SRR OAERIE. C DIREIZREAT 2 e DEHE K
TR TEHZN, ZHGREEZEENOHICTIEENH2/HETITbNLDTHD,
DWIFERER TV 728 LICHRFEZMIC T 2 HAR AN EO SFERE ZHARNICGR TS C L I3#L

o Flo. HEEAREICHT 2 HANNAEDSBREEICOVWTORRIE., HAENICE LTI
TNETHONTELT, HIMFEIRDENS, T5ICIR, SHEEREMEOKREIZ. HARA
INEA D BSHEBO—[IEZH D . SHBONVINARIC B % ESHRAE SN EEAE O
M2 2 ETE AT —2 R0 555X 5,

Z T T, RWFFE TR, SBREEOLITMHEZE LI, WL DMDOWRGELR (7 AV A,

Tl

Tul
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F—AFZUT A, AV RA, BRADHEZET 7> F) X9 %, ARNNEEDSEREE
ERAET B2 L L, RO K S B2 RE LTz,

EAZERER

1) B EOHARCBT S, LB LB RKEHROIGEREN 5T 5 &, HEHE
BERL TOARWINEET S, WERT 7y AR KRIL, RIREGEEOHGET 71> M
IEEMNRREE %, JEREERZE DIGEY 71~ Mk U T ENGREEE 2RI TH A 5,

R

r

2) VEEFEEEROENHARND/NEETHIGEY 72 Y FERIC DO W TORFIRIFAE RS
TEMTER LI, ZTOREBITIGEZEERBR LU TV A/NEERDRZEDE D EAEL
EHBENEAS,

0. RERAZE

1. EEBNNEUT SmnE)

KREBROBINE I, HEESN DN INERLD 6 4 M ES1% (B 139%. L1424, “FE
PFIOF) THh3, £, SBEEORITMEOZ S WREEENRICL TR T ENE, K
PHRIC BV T B G & LT ORZEAY (Fr23%. Lr2sth. TEFERN8.6F) ZinA
7o INFHICDWTIE, 77— M &Ko T COTGEFLE O ERZ TN, T ORERICED
WTHRGEZE RO IEE (DU, /N24E Non-Ex.) (BB125%., &120%. &H45%).
PERBO L B WE (LUT. INEEEx ) (BF14%h. ore2th. @t36%) Kt iz, N
4 Ex. ICJE T 2 Bh0#E O FGEA L BRI, SHER 1 %, NETE2%, 2F 3%, 3E3
%o AEI0%. 5HFI3%. 6 A/ TH Tz, Fio, FEGFTE U TIE, HEEEEK 8 £,
FEEMSH. N8, TOMT . EFOEESEIE. HAANHEE> 2L H
BNENBANDT 4 =L+ T4 —F 2T TH, HNEANOARN 3HTH -z, SHENGEAROE
FECOWTIE, 7AUANEEELIEEN 14T, MBREECH o7z, T, INAELRY
fetic, 1Y EomNRBRZET 2E TV ED ST,

2. RE=FH 71V
FERMHT 2 AE—F U TNDIH DAY —H—IC DV T, HAERFESS L JEWE
REBREHE O, KEEEEZIRABEEZRAT S L & Ui, FAE—A—ICid, HERGE
FEO/NFEL ANV DERA—EM R THATELS Y, FhZiE Lz, SEOERRTIE, &
AY—H—DHFRICHT 2B IMEOHRE ZHENR LRI LTV ARVD, LHEEFEDAE—
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=IOV TERULDEMHA L, AC—FY U TIVOFMAICEEL T3, WERESECTH
AEFED, 7AVHANFEBEHETI 22BNl TEB WV, RE—H—DOFH, HET 7LV
FOEAV, EHiDihE 2B R L. BROBENSLTOAY—h—28#E LT,
A== 1@F=Za—P IR Tz )V AMNBHDOA—XFF VT NT, AE=FH T
WOBEREBRICBNTA—A NS T7IHGET 72V MRS NI, AE—A— 21&, [4H
O UIEEIM) EOIERFEREEE CHOVE 2 5L LTHEZEB LAY FAT, ¥
VT IWVHOTEEFEEICB W TCIFIAIN R A > FADTEEY 72> R EEd 5N, AE—H—
3. THERM] BOHAANT, REETHAENDOAH CTHREBEZFH LIEETHD, TDR
C—F YV TIVTCRHAANDIGEY 72 " RS ENT, A —H— 41, S TA VM
HOT7AVANTHD, 7 A1) A NFGELERIC X % EEIC BV CHEREN R 7 X ) HIGETH
% T L DR E Nz,

3. EEROFIE

BINEICE, FNENOREAE—F T 7)1 (208) % 1 [ . ZNFNOWZEY
IRV M EELIEAE = —OHIRICDWT, BBEHH T &I 5 B (RIK 1 Sh 5iE 5
B TEMELTE 557, TORE. A —H—DEEZSINEICR LI THENDT, TN
TOBMBEFAE—FH U TIEFNE, FAE—A—ICHT HBEZRT T LK% %,

REEIHHIC DWW TR, I 8—=F5 (1960) & ATV eS07 > (1975) %E &I, INE
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WKWEATE Do, Fiey KEICE, 1 FY LOWEROFREEZTE 5o 7z,
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R1INERLF, FAC—H—DHEA T L ORI (M) EEMERFRZE (SD) Z2, Shi#E
TIW—THNCEK LIz DTH B, Ko, HEHIC K 2 ZEHEILE (Turky HSD) I k> TH
WU FEDE R L TV 5,

X 1RTED, THMEEE, (> X&) IOV TiE, EDVL—TIcBVTE, 7 RAY
AN (USA) OEFFENRE > EL, AV FA UND) ODEDONRE - EHENE VD
KHBWTHELTWD, LML, e EEZICBWV T, /N4 Non-Ex. Tld, A—X k
U7 N (AUS) &4 FA (IND) ORICZIFEEENRD SNz /INPE Ex 1BV T,
EDJENRNIC BV T EMFHNEEZIZRD S Nah o e, KECBLTIE, JENEO2T
IKBWT, MEtEREEDED b N,

Lo T, /N4 Non-Ex. I BV Tk, 4~ KA (IND) OFEFET Z7E > Mo LTH
EMNREEZRTEMICH D L EA D, Fley KEKCBOTE, 7 AU AN (USA) O
BT VR o LB HEENRREBEZIRT T, A Y FADEEY 72y ML TE s &
LEENSREEZRIEMICH D L EA S,

K1 TH2TLE B 2RAE-N—DERFY M) LFERE (SD) LTITERTFIDLE (Sig.)

sng s n—7 A —H— USA JPN AUS > IND
M 3.60 3.31 3.20 2.48
/N#E Non-Ex. SD 1.11 1.37 1.09 1.05
Sig. 0.645 0.970 0.021
A¥—H— USA AUS JPN IND
M 3.47 3.36 3.30 2.77
INEAE Ex.
SD 1.20 1.12 1.30 1.14
Sig. 0.979 0.997 0.242
A¥—71— USA >> AUS > JPN >> IND
) M 3.95 3.39 2.89 2.29
KA
SD 0.82 0.64 0.99 0.65
Sig. 0.003 0.011 0.001

KD >d p<0.05. > p<0.01 Z/RLTWV2,
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TeBIS, A RFAN (UND) EHAN (JPN) EOfICZUIAELEANRED LN, CDOT
Mo, THOKXE | D0 TR, NEE Non-Ex. 7)V—71D0W TR T, 1~ KA (IND) ©
YUY MU TEENKEBEZFFOEEANRONZ T2 X9,
%2 [BEOLE]

ILBFBRAE-A—DRRTE (M) L% RE (SD) LU FRTIDLLE (Sig.)

&7 I—7 AE—H— USA AUS JPN >> IND
M 3.80 3.60 3.53 2.82
/N4 Non-Ex. SD 0.94 1.07 1.14 1.02
Sig. 0.623 0.990 0.002
AE—H— USA AUS JPN IND
M 3.75 3.58 3.52 2.97
/N Ex
SD 1.22 0.84 1.18 1.25
Sig. 0.925 0.997 0.163
AE—7— USA AUS JPN IND
M 3.62 3.60 3.35 3.29
REZE
SD 0.73 0.73 0.66 1.05
Sig. 0.999 0.431 0.982

FHD >> 1 p<00l Z/RL TV,
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BhNE Y N—7 A¥—h— | AUS IND USA JPN
M 3.57 3.53 3.20 3.15
/N Non-Ex. SD 1.07 1.03 1.15 1.24
Sig. 0.998 0.501 0.998
A¥—#— | IND AUS JPN USA
\ M 3.41 3.13 3.08 3.08
/N B
SD 110 101 125 122
Sig. 0.737 0.997 1.000
AE—h— | JPN AUS USA IND
\ M 3.56 3.54 3.33 331
KA
SD 0.61 0.92 0.59 0.80
Sig. 0.999 0.520 0.999

#4 TEEHBEEILB2RAE-A—DERTI (M) LIB%(FE (SD) LU ICRRTIDLR (Sig.)

&7 —"7 AE—H— AUS IND JPN USA
M 3.62 3.60 3.53 3.40
/N4 Non-Ex. SD 1.00 1.15 1.14 1.03
Sig. 1.000 0.991 0.937
A —H— AUS USA JPN IND
M 3.69 3.61 3.50 3.38
INEEAE Bx.
SD 0.95 1.20 1.13 1.04
Sig. 0.988 0.973 0.973
AE—H— IND USA JPN AUS
. M 3.68 3.56 3.56 3.52
KA
SD 0.94 0.61 0.74 1.01
Sig. 0.887 1.000 0.995

R, ZMETIV—TDEEEEIGEVDHZME I MICDNTTHIN, DT &ICD
VT, ZNEND YN —T DR FICHEHNICHEBEENENC L IC X > TEEHE NS,
zZi3, Kl1eReho, (Mo ka ) & THOXE | OBFHAFHEEDE AR TO Y
AU AN (USA) OFFEFEEE, /INVAE Non-Ex. 128V T M=7.40, /N#E Ex. TM =7.22,
KPAETE M=T75TL%50, ThDDRRFEICHEINGEEREN N L THIO T, 7
AV N NDHEET 7> h OMNFFEICBIT S, IXTOSINE T IV — T O S FEREZEICE NN
BWEEITENTES, LIEN-T, TOXI KT EDN, TXRTDORAE—A—OHIfiiFEE
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R COBEEICDOVWTEZ B EE. 3207V —70&mEi1E,. Eb o0 ticsn
T, TBEFERERICEBRO R VWEEDEMTHE LRI EMTESE, 2O LERT
B0, 3 DDOBNNE Y I — TROHEICOW T —Ttlil BB 1T - 1o 7 DEEENE
5TH%,

x5 BMEJIV—THEOLER

Hfir s MR
B THR | HEE | T F HigR| PAR | AdE | CPETS | F | AEEER
JV—TT 1.79 2 0.89 2.70 2 1.35
AUS | Z)Vv—TW | 268.68 126 2.13 0.42 0.65 343.01 126 2.12 0.49 0.60
aR 270.48 128 345.72 128
7 )V—"T1H 4.03 2 2.01 2.15 2 1.07
IND | Zv—="7N | 364.06 126 2.88 0.69 0.50 348.83 126 2.76 0.38 0.67
Aant 368.09 128 350.99 128
Jv—"7T 11.95 2 5.97 7.25 2 3.62
JPN | Z)V—TWN | 379.64 126 3.01 1.98 0.14 369.64 126 2.93 1.23 0.29
At 391.59 128 376.89 128
Jv—"T1H 2.70 2 1.35 2.12 2 1.06
USA | Z7)v—7N | 306.68 126 2.43 0.55 0.57 326.91 126 2.59 0.40 0.66
ant 309.39 128 329.03 128

KORTHO . AR, EHREE BIC, AEBREIEDOAY—H—IZDWVTE5%H
BAMEICITELTOVRV, LEN>T, FAE—A—DFEEICDNT 3 DOBINE 7V —
THICHEAR L, FEEAERBORVNAEDO SFEEEIE. KROS5/ NEER 5T
KRZEDEDEABETH D EFZ %, DED, W7 7y NERICHT 2REF I, HEEY

RINCERET 2 & O TR EWVATREEN SV EEZ SN S,
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b BT LICE DN BARENN D %, Stz il U Icfm A a ANTTEE . SEic B iRR72 0 |
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Abstract

In 2003, the tenth year of the Intensive German Language Course at the Law Faculty of

Keio University, a research project was launched to identify the successful aspects of the

course as well as any potential problems. The project uniquely incorporated a number of

different research methods and combines three different perspectives, as follows:

1.

Michael Schart, as one of the course teachers, is conducting action research. One
aspect of his research concerns the question whether task-based-language-learning
is appropriate for first year students and the kinds of problems that may arise with
this approach. Another focus is whether in the course of one academic year a class
develops as a learning community and what role the teacher might play within this
community.

Anke Backhaus(Shimane University), as an external researcher, has been conducting
a critical review of the Keio Intensive German Language Course, with a view to
determining whether the original aims of the course have been achieved. This has
involved the use of a number of research techniques, mainly qualitative in nature,
applied to different groups of students and teachers.

A second external researcher, Mori Tomoko (Osaka University), has conducted an
ethnographical study at the micro level. This included observation of one class at the
basic/beginner level over a period of one year to understand the development of student

self-awareness. The underlying objective of this research was to determine whether
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language learning at the university level is an aid to students’ general education.

This article describes work-in-progress, therefore it focuses on methodological and

methodical aspects of the research project rather than the presentation of results.
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From Writing to Speaking: On Japanese ESL Learners’
Ability in Producing English Tag Questions

FAT A4 VITWHBAE—=F TN
A NI 2 O IR INRER S ERRE IS DV 0

Akiko NII

Abstract

AFTlE. HARANFGEZEH D HFE CHER T BB TEERI 2 i LW EmIch s T i
DT, WBITIFIFENINFER X2 AT RN DZ DD H 2 VIEEENEHZ LD DS D
B CHAZ R 2 EICH B2 E D, KT — 22 W THLNMCT %,

CNETORATHRICE VT, EREGEZEE CERETIHIEE A EATINEER 2 L4
WEWSTEMERENTED, ETHITT O O Ji7 I 23 S35 AT hn B i S DR HE 7 SOEME S
WCHZDTIFENHEHIENTVS (Beardsmore, 1970; Saunders, 1983; Cheng & Warren,
2000, ULML7ZENDS, THLIAATIHSIE RICEHARGERFEN B AFENT —RICHEITVT NS
Tes, NMEMADRRZERT B LRI E S Z &2 E E D RGBTSR S 2 E T B hE 2 -
TWBDODENZIRETBICEN T THole, AW TIFIRE NS HARANKGEZEEICRE
L. MEDAE—=F2 754742 TIB 3 2 HGEINRER S ERBEN 2 7 A Mg 5 72ic, H
ARNFEEFRE 10 v a— VTN —TTH27 AV 4 £41C JAWS Tag Test (Dennis, et al.,
1982) ZSEhEL., ZDFEHEZ LEMET Lz,

PSRN S, HARAWERE DT A 74 7SI B (T INEERTSE AEE S 77 AV 1 AN
CAFEETHRICENNDET, AE—FUTICBWVTUIET AU ANBERF I LA SGE B S
MEDHESTVDTENEALMICE STz, TORI BRGNS TEEILIE. HANLREZY
EHHARIZEEE T RGBT S 2 i L WEMIC D 2 Did. MR GEME 2 R D ke
B2 E T BREIDE VA ST AL, BBNEH 580D, A —F 27 LS (AR LT
FRICB W T Z OWMZ RSN TR Z NI DICT B720Ic, HIR R ZFECIR AR 25550
KKESTVWAEDTIRBRVMNENSITETHS, Flo, (FINFERSINNTLY S 6 DO SGENERRIC
Bl 27 I DNT, HARNKGE B L4 RIEERIEERSE A A Tl 2 /R 9 LIS I
Irolce DEOHARNKGEZEZICL > THEEOWHE A SGENER I, H) R IGEEREES & D
KOBOKBE TS T2 SEMNEREBRH L TN ELE NS TEDNTEEEN Tz,

FEEIINEERI S, 2 A T4 7T A=A — DM TR ERZEHEII2 T —aryy—)bDsL

125



BEMESRE SNERREE IS BT S

DELUTRHCAY a7 VIR TEHEINT WS, EifeADDDH (A2 —va>rDizHD
TERBEEERT S LT RO AT 4 V7 ICE AR BV SGEEB & UTOMNINEER S O
BrIcidaL SRRz EREORFECHH T2 e ZBHIEL LAY —F 0 /58
WRNETH A5, ZITARRBEDRBKIC, MINRERSULERICH 72> THARNIGE ZEED T S
NS 2 AR T 272D ZEZ 5N %, Jazz Chants (Graham, 1978) 7 W o458k §2
E9 %,

1. Introduction

English tag questions (e.g. “It's a beautiful day, isn't it?”) are abbreviated yes/no question
forms appended to the end of declarative statements. Native speakers of English “frequently
use tag questions in various conversational settings” (McGrath & Kunze, 1973, p. 498) in order
to request confirmation or to seek agreement about their statements from their listeners.
Since they often occur in everyday conversation as a discourse device,” tag questions are
considered to be a “major system” (Baik & Shim, 1993, p. 43) of English oral communication.

Many other languages also have interrogative forms similar to English tag questions,
such as “n’est-ce pas?”in French, “nicht wahr?” in German, “niet-waar?” in Dutch, “non
& vero?” in Italian, or “eller hur?” in Swedish.” The forms are not limited only to the Indo-
European languages. Cheng and Warren (2001), for example, introduce a tag form, “haih-
mhaih,” in Cantonese Chinese (p. 1424), and Celce-Murcia and Larsen-Freeman (1999)
mention the equivalent “ma” in Mandarin Chinese (p. 259). Japanese also has the same kind
of tags appended to the end of sentences. Some researchers, such as Uyeno (1971), Nakada
(1980) or Tanaka (1999), discuss Japanese sentence-final particles “ne” and “deshoo” as the
correspondence to English tag questions. Although these tag forms in other languages are
similar to the ones in English in terms of their functions and meanings, they are totally
different in regard to their grammatical structures. Since they are invariant stereotyped
phrases, none of these is of the same syntactic complexity as English tag questions. Weckerly,
Contreras, Wulfeck, Bellugi, and Rielly (1998) summarize the peculiarity of English tag

questions as follows:

The speaker must identify the person, number and gender of the sentence subject, and
then select the corresponding subject pronoun for the tag. Speakers must also determine
if the main clause has an auxiliary verb or if the auxiliary do is appropriate for the tag

question. They must then produce the auxiliary with the correct tense, number, and
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person markings. Additionally, speakers must analyze the polarity of the main clause (i.e.
whether it is affirmative or negative) and finally produce a tag question with inverted

word order (can 1?) and opposite polarity to the main clause. (p. 748)

Because of their uniqueness, English tag questions have attracted researchers’ interests in
various linguistic fields. Syntacticians, for example, try to figure out the underlying structure
(Klima, 1964; Huddleston, 1970; Hudson, 1975; Culicover, 1992). Pragmaticians deal with
functional aspects of tag questions as a conversational device (Bublitz, 1979; Holmes, 1982;
Berninger & Garvey, 1982) and some of them examine their intonation patterns in the process
of oral communication (Nisslin, 1984; Stenstrom, 1984). Sociolinguists discuss difference in
the use of tag questions in relation to the sex of the speaker (Lakoff, 1975; Dubois & Crouch,
1975; Cameron, McAlinden & O'Leary, 1989; Cameron, 1992).

There has also been a lively discussion of tag questions in child L1 acquisition, focusing
mainly on morphological development (Brown, 1973b; McGrath & Kunze, 1973; Dennis,
Sugar & Whitaker, 1982; Wechkerly, Contreras, Wulfeck, Bellugi, & Reilly, 1998). In order to
produce tag questions properly, it is necessary for children to coordinate various grammatical
features simultaneously. Therefore, the order of acquisition of grammatical features in
the formation of tag questions by children is useful for investigating processes in their
morphosyntactic development.

As for tag questions in L2 acquisition, in spite of their significant roles in everyday
conversation, only a few studies have so far been conducted. These find that most ESL/EFL
learners rarely use English tag questions in their spontaneous conversation. They suppose
that the reason for NNSs" non-use of tag questions lies in their grammatical complexity
(Beardsmore, 1970; Saunders, 1983; Cheng & Warren, 2001). However, since most of the
studies are based on data collected from natural conversations, such a supposition has not
yet been seriously tested. In such data, even though studies find non-use, it is difficult to
determine whether this is due to the 1.2 learners’ inability to produce tag questions or due to
their avoidance of using tag questions for some other reason (e.g. the nature of the discourse).

In order to test whether Japanese speakers of L2 English have difficulty with English tag
questions or not, an empirical study was conducted. Adopting the JAWS Tag Test (Dennis,
et al., 1982), which has been used for L1 studies as an experimental task in order to figure
out the acquisition order of tag questions, Japanese ESL learners’ abilities to produce tag

questions were tested. Although L1 studies do not examine children’s ability in writing tag
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questions, this study included a writing test in order to compare the results between speaking
task and writing task. Americans participated in the test as a control group.

A Jazz Chants activity (Graham, 1978) with form-frequency patterns of tag questions, based
on the data collected from International Corpus of English (ICE-GB), is proposed at the end
of this paper as an effective teaching strategy for the instruction of English tag questions in

speaking.

2. Literature review
2.1. Studies of the acquisition of tag questions in L1 English

According to Brown (1973b), L1 children cannot produce an appropriate form of an English
tag question until their development of various interrogative forms is at the last stage (p.
103).” He attributes this long delay to the grammatically complex structure of tag questions.
As mentioned in his article, in order to produce a full range of well-formed tag questions,
a child must identify all of the grammatical features in main clauses that correlate to the
appended tag questions.

It is possible that the difficulties posed by tag questions for English L1 learners lie not in
their semantic or non-linguistic properties but in their syntactic complexity. This is because
invariant tags that have semantically similar functions (e.g. “right?” or “huh?”) are already
found in the utterances of children at the very earliest stages of language development (Brown,
1973b, p. 103).” Mills (1981) reported a similar finding in a case study of a German-English
bilingual boy. German tags are similar to the invariant tags in English, and both German tags
and English invariant tags appeared at a much earlier stage than syntactically complex English
tag questions did (p. 164).

As for the order in which the features of tag questions are acquired (such as pronoun
selection, verb agreement, inversion, and polarity), one of the earliest studies was conducted
by McGrath and Kunze (1973), who investigated the “hierarchy of difficulty” (p. 500) for 48
children ranging in age from 5 to 11. They used the Tag Question Test which consists of 106
tape-recorded statements and is constructed in order to elicit various types of tag questions
from subjects. For analysis, the features of tag questions were classified under four categories:
(A) pronoun selection (selection of the correct pronoun in a tag question), (B) selection of the
auxiliary verb or do-verb (selection of the correct auxiliary verb or do-verb in a tag question), (C)
polarity (reversion of declarative polarity in a tag question), and (D) inversion (inversion of the

pronoun and the auxiliary in a tag question). The results showed that there is a hierarchy from
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the most to the least difficult: (C) > (B) > (A) > (D) (p. 504).

Dennis, Sugar, and Whitaker (1982) also attempted to establish order of acquisition, and
developed another type of test for tag questions, called the JAWS Tag Test. This test consists
of 48 simple declarative sentences. 50 children at the age of 6, 8, 10, 12, and 14 were required
to produce a tag question for each sentence orally. In order to analyze the data, they employed
the same four categories used in the study of McGrath and Kunze (1973). The data showed
more or less the same results as those in the earlier study: (C) > (B) > (A) > (D) (p. 1256).”

The JAWS Tag Test was used again in another study by Weckerly, Contreras, Wulfeck,
Bellugi, and Reilly (1998). Their focus was the acquisitional order of tag questions in children
with language impairment (N=31). They compared the results with the non-impaired children
(N=58), and found that, although the overall performance by the language-impaired subjects
was poorer, both subject groups demonstrated similar acquisition patterns (pp. 753-754).
The classification of the grammatical features they selected is different from the former two
studies; they added three categories, (E) tense, (F) long-distance agreement (the agreement
of auxiliary in a tag question with a subject in main clause), and (G) local agreement (the
agreement of auxiliary in a tag question with a subject in the tag question), and eliminated
one category, (D) inversion. The results produced the following difficulty hierarchy: (C) > (F)
> (B)>(A) > (E) > (G).

It is, therefore, clear that there is some sort of developmental order for English tag
questions in L1 acquisition. Roughly speaking, (D) inversion, (E) tense, or (G) local

agreement are acquired first, whereas (C) polarity comes last in L1 acquisition.

2.2. Studies of the acquisition of tag questions in L2 English

A few studies have discussed English tag questions in connection with L2 acquisition. It
has been pointed out however, that in spite of the fact that they are used very frequently in
everyday conversation by native adult speakers (see Cheng & Warren, 2001), most NNSs find it
difficult to produce these complex tag questions especially in spontaneous conversation (Celce-
Murcia & Larsen-Freeman, 1999, p. 259). The main cause of the difficulty seems to lie in their
structural complexity as it does for L1 children. Even though most other languages also have
some corresponding construction similar to English tag questions (e.g. French “n'est-ce pas?” or
German “nicht wahr?”), they differ from the English equivalents in terms of the complexities
of syntactic structure (Beardsmore, 1970, p. 16).

Beardsmore (1970) observes that even fairly advanced subjects who are at ease conversing
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my

in L2, hardly ever produce tag questions spontaneously. This is in spite of “intensive and
recurrent drilling and incentive-stimuli to encourage the student” (p. 14) to use them. Since
there are alternative and less complex ways to convey the meaning contained in the tag
questions, Beardsmore assumes that his subjects have specifically chosen not to use tag
questions in spoken English. For example, not only invariant tags, such as “right ?” or “huh?”,
but also direct yes / no questions either in the normal form or in the negative form have
a similar function to tag questions in that they mainly to ask for confirmation of what has
been said. Direct affirmative statements without tag questions are also alternatives. A direct
statement, such as ” He's tired,” can imply that the speaker leaves it to the listener “to confirm
or deny as the case may be” (p. 15).

Saunders (1983) reports a longitudinal study of ten Japanese ESL learners’ production of
interrogative forms, including tag questions, and analyzes their formation errors. The data for
the study were derived from tape-recorded natural conversations between pairs of subjects:
a Japanese ESL learner and a native speaker of English. The results of the study showed
that, instead of making formational errors, the Japanese subjects rarely used tag questions
in conversation. Saunders supposes that a barrier to their acquisition and the reason for
avoidance is “the complex set of rules governing the copy tag questions” (p. 78).

In addition, based on the Hong Kong Corpus of Spoken English, which consists of naturally
occurring conversations between Hong Kong Chinese (NNSs) and native speakers of
English (NSs), Cheng and Warren (2001) examined how NINSs use English tag questions in
spontaneous conversations. They notice that NNSs produce tag questions far less frequently
than native speakers of English do. They also find that of the tag questions spoken by NNSs,
many of them are in the form of either “isn’t it?” or “is it?” regardless of the grammatical
structure of the main clauses. In other words, they rarely use tag questions, and when they
do, they are invariant. It is interesting that NNSs use regular invariant tags forms, such as

“right ?” or “huh?” more often than native speakers do (pp. 1426-1427).

2.3. Aims and operational definition

[ have so far examined previous studies of the acquisition of English tag questions in L1
and L2. It must be noted that, in comparison with the long list of contributions in L1 studies,
L2 learners’ acquisition of tag questions has only been examined in a handful of studies.
These studies reveal that most ESL learners rarely use English tag questions in conversation.

The findings of these studies are, however, insufficient to clarify the reason for the rarity
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of tag questions. One of the common limitations of these studies is that, since all of them
are based on data collected from natural conversations either by individual observation,
by tape-recording, or by using corpora, they are unable to determine whether rarity of use
of tag questions is the result of acquisitional difficulty, or some other factor of avoidance.
Furthermore, none of these studies about tag questions in L2 considers the acquisition order
which has been the main focus in L1 studies.

Due to NNSs’ non-use of tag questions in spontaneous conversation, the purpose of this
study is to attempt to figure out whether they have any acqusitional difficulty in producing
English tag questions in spoken English. The discussion is restricted to Japanese ESL
learners, on the supposition that they cannot produce English tag questions in a target-like
form in speaking. For this purpose this also applies to those Japanese learners who have the
ability to produce English tag questions in written form correctly and who have the motivation
for using them. A further hypothesis that will be tested is that if there is any developmental
order in acquisition of English tag questions, it will be similar to the one in L1. Furthermore,
if Japanese ESL learners cannot use tag questions properly in spoken English, then, since
they are frequently used and have a significant role in everyday English conversation, effective
pedagogical suggestions for them must be considered.

Before discussing the detail of this study, it is necessary to define what is intended by the
phrase “English tag questions.” There are two types of tag questions in English. In one, the tag
appended to the end of a main clause contrasts in polarity with the tensed verb in the main
clause (e.g., “She likes cheese, doesn’t she?” and “She doesn’t like cheese, does she?”), and
in the second there is no contrast in polarity (e.g., “So you call yourself a writer, do you?”).
The latter is far less commonly used than the former as a “marked type” (Celce-Murcia &
Larsen-Freeman, 1999, p. 262). Since McGrath and Kunze (1973), Dennis, et al., (1982), and
Weckerly, et al. (1998) only consider the first type of tag questions, attention here will also be
restricted to the former. Forms without any internal syntactic structure, such as “right ?” “OK?”

or “huh?”, will be referred to as “English invariant tags.”

3. Method
An empirical study was conducted. The main purpose of the study was to test whether
Japanese ESL learners had the ability to produce English tag questions both in speaking and

writing.
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3.1. Subjects

The subjects for the study were 10 Japanese ESL learners (5 males and 5 females) and 4
Americans (2 males and 2 females). All subjects were aged 21 or above. 6 Japanese subjects
were graduate students at The American Graduate School of International Management, 2
were students at Mesa Community College, 1 was an undergraduate student at Arizona State
University (ASU), and 1 was a student at The American English and Culture Program in
ASU. The Japanese subjects’ length of residence in the U.S. varied from 4 months to 1 year
and 11 months. Their latest scores on the Test of English as a Foreign Language (TOEFL)
ranged from 501 to 650. All American subjects were graduate students at ASU, and they were

regarded as the control group.

3.2. Materials
3.2.1. Materials for the study

The pieces of equipment used for this study were two types of tape recorder: a regular
size tape recorder and a Walkman with a small microphone. A two-section paper and pencil
questionnaire was administered to all subjects: the first section asked their knowledge about
English tag questions and their motivation for using them, whereas the second section elicited
their demographic information.

The JAWS Tag Test (Dennis, et al., 1982; Weckerly, et al., 1998), which was originally
administered to child L1 learners, was adopted as a speaking test in this study in order to
elicit tag questions in spoken form (see Appendix A for the original photocopy of the JAWS
Tag Test sent by M. Dennis). It is called the “Tag Test for Speaking” in the present study (see
Appendix B). Furthermore, the JAWS Tag Test was modified to examine the subjects’ ability
to produce tag questions in writing. This is referred to as the “Tag Test for Writing” (see
Appendix C). The numbers of questions and the grammatical elements in each sentence in
the writing test were exactly the same as those in the speaking test, however some vocabulary

and the order of sentences were intentionally changed in order to control the “practice effect”

(Brown, 1988, p. 35).

3.2.2. The JAWS Tag Test
This experimental task as mentioned in section 2.2 was created by Dennis, et al. (1982),
and later adopted by Weckerly, et al. (1998). It consists of 48 declarative statements. In half of

” o« » o«

the statements, the subject of a sentence is a pronoun with equal numbers of “I” “you” “he”
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“she” and “they.” In the other half, the subject is a common noun or a proper noun (name),
such as “a camera,” “spiders,” or “David.” In addition, half of the statements are affirmative
(e.g., “Sally is fixing the radio”), and the other half are negative with either “not” or an adverb
“never” (e.g., “Your uncle never paints the fence”). Finally, one-third of the statements targets
the auxiliary verb “be” with regard to generating tag questions (e.g., “They are singing a song”);
another third addresses the auxiliary verb “can” (e.g., “He can wash the dishes”); and the last
third requires the subjects to employ a “do”-verb (e.g. “He likes Debbie”) because there is no
auxiliary verb (Dennis, et al., 1982, p. 1255; Weckerly, et al., 1998, p. 749).

Some limitations of the JAWS Tag Test should be noted. Firstly, since each statement in
the test is an “out of the blue” statement without any preceding context, it is not possible
to consider the functions of tag questions together with their rising or falling intonations.
Secondly, every statement in the test is in the present tense, so one of the grammatical
features of tag questions, tense, cannot be considered here. Finally, except for “can” “be” and
“do,” no other auxiliary verb is used in the statements in the test (such as “must,” “should”

“would,” etc.).

3.3. Design / procedure
3.3.1. Design / procedure for the study

The data for this study were collected individually from each subject with only the subject
and the examiner present. The overall testing time for the study ranged from 20 to 40
minutes.

First, the instructions for the Tag Test for Speaking were given: all subjects were required to
repeat the declarative statement the examiner uttered and to add an appropriate tag question
to it. Each subject practiced producing tag questions with three sample sentences: “Mike
is very tall, ?” “They can't swim well, ?” and “You like chocolates, ?”
After the practice, they proceeded to the target sentences. During the Tag Test for Speaking,
subjects’ verbal responses were tape recorded and later transcribed by the examiner to provide
an accurate record.

Next, the Tag Test for Writing was given to each subject. Finally, they were required to
answer a questionnaire about their general knowledge of English tag questions and their

background.
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Scoring criteria for the study

The same scoring criteria were applied both for the speaking and writing tests. The total

numbers of correct responses were calculated for each subject. As mentioned before, Dennis,

et al. (1982) employ four grammatical categories (subject, auxiliary, polarity, and inversion)

for the scoring criteria, and Weckerly, et al. (1998) add three more categories (tense, local

agreement, and long-distance agreement). In order to compare the results of this study with

two previous studies, this study adopted the scoring criteria of those two studies except for

the category of tense which is used by Weckerly, et al. Tense has been eliminated because one

of the limitations of the JAWS Tag Test is that every test statement is in the present tense.

Furthermore, this study added “invalid response” as one criterion for the scoring. Therefore,

errors in subjects’ responses were defined with 7 dimensions:
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Subject (pronoun) error --- the correct pronoun did not appear in the tag questions.

e.g. “They like Robert, *don't you?” (incorrect subject)

Auxiliary error --- the correct auxiliary verb was not chosen among “can” “be” and “do.”
In addition, the wrong tense form of an auxiliary verb was considered as an auxiliary
error. The forms “aren’t I,” “am I not” and “ain’t I,” however, were treated correct
responses.

e.g. “Sally is fixing the radio, *doesn't she?” (incorrect auxiliary)

Polarity error --- declarative polarity is not reversed in the tag questions.

e.g. “I can play the guitar, *can I?” (incorrect polarity)

Inversion error --- the pronoun and the auxiliary in a tag question are not inverted.
Other wrong word orders in the tag questions, such as, “am not 1,” were also considered
as inversion errors.

e.g. “You aren’t helping your father, *you are?” (incorrect inversion)

Local agreement error --- the auxiliary in the tag question does not agree with the
subject in the tag question.

e.g. “She wants a pet, *don’t he?” (incorrect subject, incorrect local agreement)
Long-distance agreement error --- the auxiliary in the tag question does not agree with
the subject in the main clause.

e.g. “My brother is drawing pictures, *don't he?” (incorrect auxiliary, incorrect long-
distance agreement)

Invalid response --- to ensure homogeneity in the scoring, the following were excluded
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from the analysis: responses with a pause of more than 3 seconds between the main

clause and the tag question, repeated responses, and no responses.

4. Results / discussion
4.1. Data analysis of the study
4.1.1. Speaking vs. writing

The subjects’ responses to the Tag Test for Speaking and Writing were scored as either
grammatically correct or incorrect. When the subject produced an expected tag question,
it was scored as correct. The total correct answers made by each subject were counted
individually (see Table 1). Mean, range, and rate were compared between the Japanese and

American subjects (see Table 2).

Table 1

Number of Correct Answers

48/total  Japanese: S1-S10 Americans: S11-S14

Speaking

St S22 S3 S4 S5 S6 ST S8 S99 S10| S11 S12 S13 Si4
Number | 31 32 25 3 31 38 25 26 35 28 | 48 47 45 48

Writing

St S22 S3 S4 S5 S6 ST S8 S9 S10 S11 S12 S13 Sl4
Number | 45 47 46 47 38 46 41 46 48 48 || 47 48 48 47

Table 2
Mean, Range and Rate for Overall Correct Answers
48/total  Japanese (N=10) Americans (N=4)

Speaking
Mean Range Rate
Japanese 30.7 25-38 63.96%
Americans 47 45-48 97.92%
Writing
Mean Range Rate
Japanese 45.2 38-48 94.17%
Americans 47.5 47-48 98.96%
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While the Americans performed extremely well both in speaking (mean: 47; rate: 97.92%)
and writing (mean: 47.5; rate: 98.96%), the Japanese subjects showed a clear difference in
their performance in the two tests. For the Japanese subjects, the mean for the Tag Test for
Speaking was 30.7 (and the rate of correct answers was 63.96%). On the other hand, the mean
for the Tag Test for Writing was 45.2 (94.17%), which was almost the same as the mean for
the American subjects.

What these data suggest is that Japanese speakers had much less difficulty in writing
syntactically correct English tag questions than they did when producing them orally. The
American subjects did not seem to have much trouble producing tag questions either in

speaking or in writing.

4.1.2. Error analysis
4.1.2.1. Numbers of errors in each question
There are 48 questions in the Tag Test, and the number of subjects who made an error for

each question in speaking and writing was scored (see Table 3).

Table 3
The Number of Subjects Who Made an Error for Each Question
48/ total number of questions Japanese (N=10) Americans (N=4)

Speaking
QuestionNo. | 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24
Japanese 39 409 5 110 5 1 4 3 45 36 43 437 2 4 2

Americans o1 001 0O0O0CO0O0O0OO0OOOOOCO0OO0OO0O0OO0O0O00O0
25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48
3 26 415 6 3 26 373 1322 200¢6 03 3
6o o0oo0o0o00©00CI1 O0O0OO0COOOSOOCO®O0OO®OOCOTO0OO0OTO0I1

Writing
QuestionNo. | 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24
Japanese coo0o0o0100©0011 10212201 1027¢0°0

Americans oo 0o00O0O0OCOO0COOOCOO0OCOO0CO0OT1TO0O0O0O0O0O0O0
25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48
61r1000©00420171 11123 110000
o oo0o00O0°O0OCOOCOOCOSOT>TO0OOTO0OOOOOTOTOD0OO0OO
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With regard to the Speaking Test, the data above show that all 10 of the Japanese subjects
(100%) made an error in Q8: “Your uncle never paints the fence, 7", 9 subjects (90 %)
in Q2: “Debbie never crossed the street, 7" and Q5: “You never write letters, 7",
and 7 subjects (70%) in Q21: “A needle never hurts Mary, _ ?” and Q36: “I never meet
your friends, 7”7 What is noticeable about the frequently occurring errors made by the
Japanese subjects is that all of them contain a negative preverbal adverb “never” in the main
clause. In fact, there are 8 of the 48 questions that include the word “never,” and the Japanese
subjects tended to make errors in these questions (I have already discussed five of them, QS8,
Q2, Q5, Q21, and Q36. Regarding the rest of these questions, Q13, Q16, and Q30, 4 subjects
made an error in Q13, 6 in Q16, and 5 in Q30.)

The most typical errors they made in these questions are, for example, “Your uncle never
paints the fence, *doesn’t he?” and “A needle never hurts Mary, *doesn’t it?” That is to say,
they seemed to have a problem in polarity with the main clause and its tag question when the
main clause contained “never.” How about errors made in the Writing Test? Did “never” still
cause trouble in the production of the tag questions in writing ?

The Japanese subjects made far fewer errors in the Writing Test, in comparison with the
Speaking Test. There was, however, one point that warrants special mention here. The most
frequent error (40%) was found in the Q33: “I am touching a tiger, ?” The expected
answer that was the most commonly used for the main clause in the Q33 was “aren’t I,”” and
it is regarded as one of the “idiosyncratic tag questions” (Celce- Murcia & Larsen-Freeman,
1999, p. 261). 4 out of 10 subjects did not write down correct answers for it (most of them
did not write anything for this question), and that might be because of the irregularity of the
tag question structure found in “aren’t I.” Interestingly, only 3 subjects made errors in Q25 in
the Speaking Test, which had the same grammatical structure as Q33 in the Writing Test. In
addition to this, most of the subjects who did not make errors produced the most informal (or
rather dialectal) form, “ain’t I” instead of “aren’t I.”

In spite of the frequent errors in the questions with “never” in the Speaking Test, the
Japanese subjects did not make any particular errors in the questions with “never” in the
Writing Test. In the Writing Test, there were also 8 questions (Q15, Q17, Q19, Q26, Q34,
042, 043, and Q44) with “never” in their main clauses, and most of the Japanese subjects
produced correct answers for these questions. It seems that the problem with “never” only
occurred in speaking.

As is obvious from the data above (see Table 3 again), the American subjects did not make
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any particular errors either in speaking or in writing. Where there are errors, it is difficult
to find regularity among them. They seemed to be caused not by the subjects’ grammatical

problems but by their carelessness.

4.1.2.2. Mean and numbers of errors for tag dimensions

Next, every incorrect answer made by each subject in the Tag Test for Speaking and Writing
was analyzed in terms of the 6 grammatical features of tag questions: (1) pronoun selection,
(2) auxiliary + tense, (3) polarity, (4) inversion, (5) local agreement, and (6) long-distance
agreement. Invalid answers were categorized under (7). For example, “They like Robert,
do you?” was regarded as a pronoun selection error, and “You aren't helping your father, you
aren't” was regarded as both polarity and inversion errors (see the Section 3.3.2. for the scoring
criteria for the Tag Test). The total number of errors for each dimension was compared

between Japanese and Americans (see Table 4).

Table 4

Number of Errors for Tag Dimensions

Japanese (N=10) Americans (N=4)

Speaking
M@ || @6 | 6|0
Japanese 20 28 83 1 1 7 63
Americans 1 0 2 0 0 0 1
Writing
M@ || @/ 6 | 6|0
Japanese 7 9 6 4 1 3 2
Americans 1 0 1 0 0 0 0

1) Pronoun selection  (2) Auxiliary + Tense  (3) Polarity  (4) Inversion
5) Local Agreement: auxiliary in tag question agrees with subject in tag question
6) Long-distance Agreement: auxiliary in tag question agrees with subject in main clause

o~ —

7) Invalid answer: pause (more than 3 seconds), restatement, or no response

The number of errors made by the Japanese subjects in the Speaking Test shows an
identifiable hierarchy of difficulty in their use of tag questions. If we do not consider invalid

answers (7), the hierarchy is: (3) polarity > (2) auxiliary > (1) pronoun > (6) long-distance
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agreement > (4) inversion and (5) local agreement. In other words, the Japanese subjects
experienced the most difficulty with the polarity rule in tag question formation, auxiliary
selection was second, pronoun errors were third, then finally long-distance agreement. There
were surprisingly few errors of inversion and local agreement.

Previous studies of L1 children’s acquisition of tag question (McGrath & Kunze, 1973;
Dennis, et al., 1982; Weckerly, et al., 1998) had found a particular hierarchy of difficulty.
Roughly speaking, the order of the hierarchy in the L1 studies is very similar to the one shown
by the Japanese subjects in this study, except for the position of long-distance agreement.
(While in the study of Weckerly, et al. long-distance agreement was regarded as the second
most difficult, the Japanese subjects of this study found this to be relatively easy.)

Although neither of the two research groups using the JAWS Tag Test for their studies
(Dennis, et al., 1982; Wechkerly, et al., 1998) mentioned the problem of “never” with regard to
polarity, it might be useful to exclude the errors with “never” from the whole errors in polarity
in Table 4. This is because the Japanese subjects in this study had noticeable problems
making correct polarity with the main clauses that contained “never” (see the Section 4.1.2.1
above). Therefore, polarity in Table 5 below does not include the errors with “never,” and,

instead, has another dimension (8) which shows the numbers of polarity errors connected

with “never.”
Table 5
Numbers of Errors for Tag Dimensions (Speaking)
Japanese
(1) (@) 3) (4) (5) (6) (7) 8
S1 1 7 5 0 0 1 3 6
S2 3 1 8 0 0 1 3 3
S3 1 4 9 0 0 0 5 7
S4 2 3 3 0 0 1 4 2
S5 3 5 9 1 1 1 3 1
S6 3 3 1 0 0 0 4 2
S7 4 4 10 0 0 2 5 1
S8 0 1 3 0 0 0 17 1
S9 2 0 3 0 0 1 7 1
S10 1 0 7 0 0 0 12 1
Total [ 200] 28 | 58 | 1 | 1 [ 7 | 63 | 25
(3) Polarity

(8) Polarity with “never”
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What the data show in Table 5 is the same hierarchy of difficulty as the one in Table 4: (3)
polarity > (2) auxiliary > (1) subject > (6) long-distance agreement > (4) inversion and (5) local
agreement. Therefore, it is still plausible to assume that the Japanese subjects in this study
had the same error order as child L1 learners did in producing tag questions in the speaking
test.

On the other hand, the results of the Writing Test collected from Japanese speakers did
not show such a distinctive order of difficulty (see Table 4). Due to the far fewer number of
errors, it seems hard to make any assumption of a hierarchy of difficulty. There were not many
problems for the Japanese subjects with producing tag questions in writing.

While the Japanese subjects showed totally different trends of producing tag questions
between speaking and writing, the American subjects did not seem to have any specific
hierarchy with regard to the difficulty of both forms. Their fewer errors simply suggest that,
unlike child L1 learners or the Japanese subjects, they did not have any problems with

forming tag questions.

4.2. Subject analysis
4.2.1. Subject analysis of the study

Although the Japanese subjects” age, gender, student status, and length of stay in the
U.S. vary, none of these variables seem to affect the results of the Tag Test for Speaking
and Writing. For example, S6 (a female undergraduate student aged 21 to 25, who had been
studying English for 6 years and had been in the U.S. for 1 year and 6 months, with a latest
TOEFL score of between 501-550) marked 38 correct answers for the Speaking Test, which
was the best score among 10 Japanese subjects. S3 (a male graduate student aged 31 to 35,
who had been studying English for 20 years and had been in the U.S. for 1 year and 6 months,
with a latest TOEFL score of between 601-650) marked 25 correct answers for the Speaking
Test, and this was the worst score. This study was limited in a small number of subjects to
fully discuss the subject variables, yet we could at least assume that there seems to be no clue
that the subject variables had some effect on the subjects’ scores. The only apparent point is
that overall the Japanese subjects did not perform well for the Speaking Test and did very well
for the Writing Test.

Regarding the American subjects, although there were only 4 subjects, it is also possible to
assume that none of the subject variables had a significant effect on the results, since none of

them had any problem producing tag questions in both speaking and writing.
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4.2.2. Questionnaire about English tag questions

A questionnaire was given to every subject in the study. It also included the following 7

questions about English tag questions:

Q1) Have you ever learned anything about English tag questions at school ?

Q2) Have you ever practiced producing tag questions in spoken English at school ?

Q3) Do you know the difference between tag questions with falling and rising intonation ?
Q4) Do you use English tag questions in conversation ?

Q5) If you chose “Yes” for Q4, do you think your tag questions are grammatically correct?
Q6) If you chose “No” for Q4, why?

a) [ don't know in which situations I can use them.
b) They have too complicated structure to use in spontaneous conversation.
c) Other.

Q7) Do you want to be able to use English tag questions in natural conversation?

While most of the Japanese subjects (8 out of 10) said that they had learned English tag
questions at school, at the same time more than half of them (7 out of 10) admitted that
they had never practiced speaking tag questions. Most of the American subjects (3 out of
4) also did not learn tag questions for the purpose of using them in speech. Although both
subject groups did not learn how to use tag questions in speaking, the answers for Q4 and
Q5 showed an interesting contrast between two groups. More than half of the Japanese
subjects (7 out of 10) said that they did not use tag questions in conversation, whereas all of
the American Subjects said they used tag questions in conversation. The 3 Japanese subjects
who said that they used tag questions in conversation admitted that their tag questions might
be grammatically incorrect. They seemed to use “isn’t it?” and “don’t you?,” regardless of the
types of the main clauses. In contrast, all of the American subjects had confidence in the
grammatical correctness of their tag questions.

Another important point to be noted is the reason why the Japanese subjects did not use
English tag questions in conversation (Q6). Most of the subjects (6 out of 7) who admitted
that they did not use them in spoken English chose the syntactic complexity of tag questions
as the main reason for not using them rather than their pragmatic functions. However, 8
Japanese subjects were motivated to use them in conversation. With regard to the American

subjects, as all of them could use grammatically correct tag questions in conversation, it is
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reasonable that they would want to use them in natural conversation.

4.3. Discussion

The purpose of this study was to investigate whether Japanese ESL learners had an
acquisitional difficulty in producing English tag questions in spoken English as compared to
native English speaking American adults.

Although this study had a limited number of subjects, and the JAWS Tag Test, utilized for
the data collection, did not cover every grammatical complexity of English tag questions (see
the Section 3.2.2. for the limitations of the Test), the results discussed above display some
interesting properties. There was a big difference in the scores achieved by the Japanese
subjects between the Tag Test for Writing and Speaking. That is, while the Japanese were
overall close to the native speakers’ scores on the Writing Test (94.17 % correct answers), in
comparison with the Americans their scores for the Speaking Test were rather low (63.96 %
correct answers). Furthermore, it was also found that a hierarchy of difficulty based on the 6
grammatical dimensions of tag questions for the Japanese subjects was very similar to the one
found in L1 acquisition by McGrath and Kunze (1973), Dennis, et al. (1982), and Weckerly, et
al. (1998). Although it is difficult to generalize, it could also be assumed that various variables
for subjects, such as age or gender, seemed to have little effect on the results.

One of the important issues in my findings is that the performance of the Japanese subjects
in the Tag Test for Writing shows that they had the requisite grammatical knowledge of
the syntactic properties of tag questions. In other words, they did not have any difficulty
in acquiring or producing English tag questions. However, in spite of their competence in
forming proper tag questions in writing, they were much less successful with the Tag Test
in Speaking. Although there are numerous elements in tag question formation, the Japanese
subjects were able to write proper tag questions because they had enough time to react and
could also go back to the previous main clauses to look for clues. However, since they had
to manipulate and coordinate these elements simultaneously in speaking, they did not have
the time to access the forms they knew to be correct. This was clearly shown in the case of
their polarity error with “never.” This argument calls for further investigation, but it would be
plausible to assume that Japanese ESL learners must have some limited capacity “to process
information” (Gass & Selinker, 2001, p. 209) with regard to the oral production of English tag
questions.

Another point worth noting is that the various difficulties displayed by the Japanese
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subjects in the Speaking Test are similar to those found in child L1 studies. That is, the errors
they displayed in production showed the same hierarchy of difficulty that is found in L1
acquisition. It suggests that the properties that are difficult to access in production for the
Japanese subjects are those that are developed late in L1 acquisition.

Some previous researchers (Beardsmore, 1970; Saunders, 1983; Cheng & Warren, 2001)
have assumed that NNSs’ inherent reluctance to use tag questions may be caused by the
difficulty in constructing them. However, since they have limited their discussion to the
frequency study of NNSs" use of tag questions in natural conversation, they are unable
to prove the reason for the non-use. In contrast this study adopted a method used in L1
studies into L2 studies under a stringent condition and succeeded in finding a clue as to the
reason for the non-use. Put simply, the Japanese subjects did not have problems producing
tag questions but had difficulties accessing the correct forms in speaking. This might make
Japanese ESL learners hesitate to use tag questions in natural conversation. In other words,
because of the difficulty in manipulating and coordinating all of the grammatically complex
features of tag questions simultaneously, the Japanese subjects performed less successfully in
the Speaking Test. Furthermore, as they themselves admitted in the questionnaire, most of
them (7 of the 10) did not use tag questions in conversation. Because of the limited capacity
for processing those features of tag questions, they tended to avoid using them in spoken
English.

The above findings bring us to a further question related to the pedagogy of tag questions.
Is it impossible for Japanese ESL learners to be able to use English tag questions in speaking ?
In L1 studies, the hierarchy of difficulty has been considered to be exactly the same as L1
children’s acquisition order or developmental order of English tag questions. (McGrath &
Kunze, 1973, p. 506; Weckerly, et al, 1998, p. 754). As the results of this study show, the
hierarchy of difficulty for the Japanese subjects was very similar to the one for L1 children.
It is therefore possible to assume that a developmental order of tag questions for Japanese
also exists. Moreover, most of the Japanese subjects said in the questionnaire that, although
they had learned the syntactic structure of tag questions in school, they had never practiced
producing them in spoken English. If they have the chance to receive some effective and
appropriate instruction, it might be possible for them to improve their ability to use tag
questions in conversation. The next section will propose a teaching suggestion that might be

helpful for Japanese ESL learners to overcome the difficulties in using spoken tag questions.
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4.4. Pedagogical suggestion

Some studies have been proposed teaching suggestions for English tag question forms.”
Of these, one of the most useful teaching procedures is probably the one proposed by Celce-
Murcia and Larsen-Freeman (1999). According to their suggestion, students are first informed
of various tag question forms. Next, students practice those forms in a dialogue form, for
“tag questions are typical of conversation, so one way to have students practice their use is
in dialogues” (Celce-Murcia & Larsen-Freeman, 1999, p. 266). In addition, they recommend
instructors use tag questions that are frequently used in natural conversation, when they
construct model dialogues for classroom practice.

I would like to follow the general frame of teaching procedure proposed by Celce-Murcia
and Larsen-Freeman; the dialogue practice with the form-frequency patterns of tag questions.
With regard to the form-frequency patterns of tag questions, I will use the data obtained from
International Corpus of English: the British Component (ICE-GB). Concerning dialogue
practice for producing tag questions, | will adopt model dialogues in Jazz Chants, a language

teaching technique created by G. Graham (1978).

4.4.1. Tag questions in the ICE-GB

In order to examine which forms of tag questions are the most frequently produced by NSs
in naturally spoken situations, this study used the corpus-based data of the ICE-GB at the
Survey of English Usage, University College London, from 1990-1993. The ICE-GB contains
the texts of both spoken and written British English. However, since this study concerns tag

questions in spoken English, the data for this study were extracted only from the spoken part

of the ICE-GB.?

» o« » o«

I analyzed 170 forms (e.g. “isn’t it,” “am 1,” “don’t you,” etc.) that have possibility to be
produced as tag questions. In total 665 examples of tag questions were found in the ICE-GB
(see Appendix D for the detail). Among 170 different forms of tag questions, there are 160
examples of “isn’t it.” This is overwhelmingly the most frequently used tag question form in
spoken English. See the Table 6 for the 14 most frequently used tag questions in the ICE-

GB.Y
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Table 6
Frequently Used Tag Questions in the ICE-GB

isn't it (N=160)
is it (N=62)
don’t you (N=32)
doesn’t it (N=31)
aren’t they  (N=28)
wasn't it (N=26)
aren'tyou (N=17)
don’t they  (N=16)
did you (N=15)
isn’t he (N=14)
didn’tyou  (N=14)
do you (N=13)
haven’'t you (N=10)
isn't there  (N=10)

Note. The forms of tag questions used less than 10 times have been omitted.

When the instructors teach English tag questions in speaking, it is useful for them to keep

in mind the form-frequency patterns as examined above.

4.4.2. Jazz Chants

What Celce-Murcia and Larsen-Freeman (1999) suggest as the next step is to practice tag
questions in dialogues. As a dialogue activity, I would like to propose the use of Jazz Chants,
which contain conversational English patterns in a two-part dialogue form (Graham, 1978, p.
X).

Jazz Chants were created and developed by Graham (1978) at the American Language
Institute of New York University as a “language learning activity” (Rosenthal, 1998, p. 139) or
a “language acquisition tool” (Graham, 1978, p. x), in order to improve ESL learners’ speaking
and listening comprehension skills. Since English is perceived as a melodious language with
a stress-timed rhythm (Eric, 1995, p. 9), Graham has linked the natural rhythms of spoken
American English to the ones of traditional American jazz, such as a ragtime beat (Graham,
1992, p. 3). It is widely known that rhythm can be an effective aid to memory especially
in language learning (Rosenthal, 1998, p. 140). Chants with steady rhythm help students

memorize English expressions. For this reason Jazz Chants seem to be an appropriate teaching
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my

technique for English tag questions. As has been discussed in the previous chapter, Japanese
ESL learners have a basic knowledge of the syntactic structure of tag questions, but they still
cannot access to the knowledge properly in spoken English. It might be helpful for them to
practice tag questions using a clear rhythm and repetitive patterns until they are able to use

them automatically.

4.4.3. Classroom activity

Before the classroom activity, students are taught the basic features of English tag questions
as well as their form-frequency patterns. What is important here is that instructors need to
emphasize and make student focus on the contrast polarity between main statements and the
appended tag questions. This is because, as this study has revealed, it is the most difficult
features of tag questions for Japanese ESL learners in spoken English.

The objectives of the activity are: (1) Students will be familiar with producing tag questions
in speaking through Jazz Chants activity; (2) Students will create their own Chants, using the
forms of tag questions that are commonly used in conversation, and will orally present them

to the class.
The procedure plan is as follows:
1. Introduce the model chant.'”

. Explain the vocabulary, pronunciation, intonation and situational context of the chant.

. Students will repeat each sentence in unison after the instructor.

> W D

. The instructor will establish a clear and steady beat by clapping or snapping fingers, and

the students will then repeat the chants after the instructor.

5. The instructor will then divide the class into two equal groups. The chants will then be
conducted as two-part dialogue between the two groups while the instructor maintains a
steady beat.

6. Pair the students up. Each pair will then practice the chants with their own beat until
they have memorized the chants.

7. Next, the pairs will create their own chants by using some of the most frequently used

tag questions in conversation. These tag questions must have polar contrast to the main

clauses.

8. Each pair will practice their chants, establishing a clear beat by clapping or snapping
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fingers, until they can produce they memorize them.

9. Each pair will present their own chants to the class from memory.

5. Conclusion

In spite of the frequent occurrence of tag questions in NSs’ everyday conversation, it has
been pointed out that NNSs rarely use them in their spontaneous spoken English. Since
none of the previous studies seemed to manage to clarify the reason for NNSs’ non-use of tag
questions as well as their ability to produce them, this study has attempted to wrestle with
this fundamental question: do Japanese speakers of L2 English have difficulty with producing
English tag questions? In order to give an account of the question, present paper started its
argument by considering the previous studies of English tag questions in the field of L1 and
L2 acquisition. Next section described the methodology of the experimental study, which
was used for the data collection of this study. The results were then analyzed and discussed.
Pedagogical suggestion for the instruction of tag questions in speaking was proposed in the
last section.

Overall, the supposition of this study that while the Japanese subjects would have the
ability to produce correct English tag questions in written form, their performance in speaking
would be not as good was confirmed. The results of this study imply that, in spite of their
grammatical competence with regard to the syntactic properties of tag questions, the same
syntactic features of tag questions that require simultaneous coordination in oral production
gave them difficulty. Although there is room for further investigation, the reason for the
Japanese ESL learners’ non-use of English tag questions in natural conversation seems to
lie not in their lack of ability to produce them but in their avoidance of using them due to a
“processing limitation” in speaking.

Another hypothesis that the hierarchy of difficulty of English tag questions for the Japanese
subjects would be similar to the one in L1 was also verified. The findings here give us a clue
for the pedagogy of tag questions. For, in L1 studies, the hierarchy of difficulty has been
considered as exactly the same as L1 children’s developmental order of English tag questions.
It is therefore possible to assume that the developmental order of tag questions for Japanese
ESL learners in speaking also exists. With effective instruction they would be able to improve
their ability in using tag questions in spoken English. Teaching suggestion was summarily
mentioned at the end of this paper, but much still remains to be done in further study.

There is another point to be taken into consideration for further studies of English tag
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questions. The Tag Test for Writing and Speaking in this study was limited in that it only
dealt with syntactic structure of tag questions and rarely paid attention to other important
elements, such as their pragmatic functions and intonation. The ICE-GB, which was used
to examine form-frequency patterns of tag questions, also only gave us the data of their
structural elements. In future studies, NNSs" understanding of functions and intonation
patterns of tag questions need to be examined. It is at this point that more appropriate
teaching suggestions for Japanese ESL learners should be addressed in order that they learn

to overcome the inherent difficulties in using tag questions in conversation.

Notes

* This study was based on the data collected for the Applied Project conducted by the author as a part of
her course work in the Master’s program in TESL (Teaching English as a Second Language) in Arizona
State University in 2003.

1) Native speakers’ frequent use of English tag questions in everyday discourse is recognized by many
researchers. See, Beardsmore, 1970, p. 19, Weckerly, et al., 1998, p. 748, Celce-Murcia & Larsen-
Freeman, 1999, p. 259, and Cheng & Warren, 2001, p. 1420.

2)  Nisslin makes a detailed comparison between tag questions in English and the ones in Swedish (N4

sslin, 1984, pp. 81-88).

3)  Brown does not specify L1 development in terms of age, but in terms of stages from I to V, arbitrarily
determined by mean length of utterance (MLU) and longest utterance. For the detailed explanation of
these stages, see, Brown, 1973a, p. 56.

4) It is worth noting that, in spite of the similarity of functions between invariant tags and syntactically
complex tag questions, in some contexts they are not always interchangeable (Holmes, 1982, p. 43).

5)  As for the selection of the auxiliary verb or do-verb (B) and pronoun selection (A), the order can be
interchangeable in their study, depending on the age group of their subjects (Dennis, et al., 1982, pp.
1256-1257).

6) Although “aren’t I” is the most commonly used in everyday conversation, “am I not,” which is the
most formal form, and “ain’t I,” which is less formal in comparison with others, are also considered as
correct tag questions.

7)  Beardsmore (1970), for example, proposes a teaching procedure for tag questions in speaking at
the end of his article. He proposes to divide the procedure into three categories: form, meaning, and
intonation (pp. 18-19). Salama (1973) gives a two-day lesson plan for teaching tag questions: On the
first day the students are recommended to do substitution drills, and on the second day, the sentence
patterns are practiced by students in pairs in spontaneous conversation (pp. 25-28).

8) The spoken part has 300 texts with approximately 60,000 words. It consists of dialogues and

monologues representing various speech situations ranging from private direct conversations between
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friends to public business transactions. The corpus samples the English used by British people who are
natives of England, Scotland, or Wales. They are aged 18 or over and have been educated through the
medium of English to at least the end of second-level schooling.

9) As for the each element of tag question formation, even if we exclude the case of “isn't it” which is
produced in an extremely high frequency, “it” is still the most common subject and “you” is the second
most common. “Be” is the most common auxiliary and “do” is the second. Tag questions in the present
tense overwhelm the other tenses in number in the ICE-GB. Moreover, with regard to the polarity
types of sentences with tag questions, more than 70 percent of all tag questions have an affirmative
main clause with a negative tag question.

10) Regarding the form-frequency patterns of tag questions found in the ICE-GB, the chant below can
be considered an appropriate model dialogue for the classroom activity.

This is Wednesday, isn't it?

I think it is. T think so.
This is the first, isn't it?

I think it is. T think so.
That's the exit, isn't it ?

[ think so. It must be.
This is the entrance, isn't it ?

[ think so. It must be. (Graham, 1993, p. 10)

References

Beardsmore, H. B. (1970). The problem of tags. English Language Teaching, 25 (1), 14-18.

Baik, M. J. & Shim, R. J. (1993). Yes, we have no bananas: English negative tags in cross-linguistic
communication. Studies in the Linguistics Sciences, 23 (1), 43-59.

Berninger, G., & Garvey, C. (1982). Tag constructions: Structure and function in child discourse. Journal
of Child Language, 9, 151-168.

Brown, J. D. (1988). Understanding research in second language learning: A teacher’s guide to statistics and
research design. Cambridge: Cambridge University Press.

Brown, R. (1973a). A first language: The early stages. Cambridge: Harvard University Press.

Brown, R. (1973b). Development of the first language in the human species. American Psychologist, 28 (2),
97-106.

Bublitz, W. (1979). Tag questions, transformational grammar and pragmatics. Papers and Studies in
Contrastive Linguistics, 9, 5-22.

Cameron, D., McAlinden, F., & O'Leary, K. (1989). Lakoff in context: the social and linguistic functions
of tag questions. In J. Goates & D. Cameron (Eds.), Women in their speech communities: New

perspectives on language and sex (pp.74-93). London: Longman.

149



BEMESRE SNERREE IS BT S

Cameron, D. (1992). ‘Not gender difference but the difference gender makes”: Explanation in research
on sex and language. International Journal of the Sociology of Language, 94, 13-26.

Celce-Murcia, M & Larsen-Freeman, D. (1999). The grammar book: An ESL/ EFL teacher’s course, 2m,
Ed. Boston: Heinle & Heinle.

Cheng, W., & Warren, M. (2001). ‘She knows more about Hong Kong than you do isn't it’: Tags in Hong
Kong conversational English. Journal of Pragmatics, 33, 1419-1439.

Culicover, P. W. (1992). English tag questions in Universal Grammar, Lingua, 88, 193-226.

Dennis, M., Sugar, ]., & Whitaker, H. A. (1982). The acquisition of tag questions. Child Development, 53
(5), 1254-1257.

Dubois, B. L. & Crouch, I. (1975). The question of tag questions in women's speech: they don't really use
more of them, do they? Language in Society, 4, 289-294.

Eric, B. (1995). Using limericks to help Japanese students improve their pronunciation. Paper presented
at the annual meeting of the Japanese Association of Language Teachers, Nagoya, Japan. (ERIC
Document Reproduction Service No. ED 404 862)

Gass, S. M. & Selinker, L. (2001). Second language acquisition: An introductory course, 2" Ed. Mahwah:
Lawrence Erlbaum Associates.

Graham, C. (1978). Jazz chants: Rhythms of American English for students of English as a second langauge.
New York: Oxford University Press.

Graham, C. (1992). Singing, chanting, telling tales: Arts in the language classroom. Orlando: Harcourt
Brace & Company.

Graham, C. (1993). Grammarchants: More jazz chants. New York: Oxford University Press.

Holmes, J. (1982). The functions of tag questions. English Language Research Journal, 3, 40-65.

Huddleston, R. (1970). Two approaches to the analysis of tags. Journal of Linguistics, 6 (2), 215-222.

Hudson, R. A. (1975). The meaning of questions. Language: Journal of the Linguistic Society of America,
51 (1), 1-31.

Kay, P. (2002). English subjectless tagged sentences. Language: Journal of the Linguistic Society of
America, 78, 453-481.

Klima, E. S. (1964). Negation in English. In J. A. Fodor & ]. J. Katz (Eds.), The structure of language:
Readings in the philosophy of language (pp. 246-323). Engliewood Cliffs: Prentice-Hall, Inc.

Lakoff, R. (1975). Language and woman's place. New York: Harper & Row.

McGrath, C. O. & Kunze, L. H. (1973). Development of phrase structure rules involved in tag questions
elicited from children. Journal of Speech and Hearing, 16, 498-512.

Mills, A. E. (1981). It’s easier in German, isn't it? The acquisition of tag questions in a bilingual child.
Journal of Child Language, 8 (3), 641-647.

Nakada, S. (1980). Aspects of interrogative structure: A case study from English and Japanese. Tokyo:
Kaitakusha.

150



From Writing to Speaking

Nisslin, S. (1984). The English tag question: A study of sentences containing tags of the type isn't it, is it?
Doctoral Dissertation. Edsbruk: Holms Cards.

Rosenthal, M. (1998). Carolyn Graham: A conversation with the creator of jazz chants. ESL Magazine:
The Information Source for ESL/EFL Professionals, 1, 139-145. (ERIC Document Reproduction
Service N. ED 432 148)

Salama, N. (1973). Let them speak! English Language Teaching Journal, 28, (1), 22-29.

Saunders, N. J. (1983). “Will you get off this plane somewhere ?” Form and function in the L2 acquisition
of English by adult Japanese. Interlanguage Studies Bulletin: Utrecht, 7 (2), 66-83.

Stenstrém, A. -B. (1984). Questions and responses in English conversation. Lund: Wallin & Dalholm.

Tanaka, H. (1999). Turn-taking in Japanese conversation: A study in grammar and interaction. Amsterdam:
John Benjamins.

Uyeno, T. Y. (1971). A study of Japanese modality: A performative analysis of sentence particles. (Doctoral
dissertation, The University of Michigan, 1971).

Weckerly, J., Contreras, R., Wulfeck, B., Bellugi, U., & Rielly, J. (1998). Tags are tricky, aren’t they?
The acquisition of tag questions in children with language impairment. In A. Greenhill et al. (Eds.),
Proceedings of the 22" annual Boston University Conference on language development (pp.T47-755).

Somerville: Cascadilla Press.

151



BEEFEEn 4%

Appendix

Appendix A. JAWS Tag Test

NAME

1.

2.

3. The birds are building a nest,(aren’t they)
4. e con wash the dishes,(can’t he)

5. vou never write letters,{do yow

6. A camera can take pictures,(can'r. i)

7. They are singing & song, (aren’t they)

25.
2€.
27.
28.
29.

30.They never lock the door (o _they)

2.

o

3

N ERRORS
(/48)

152

JAWS

. selly is fixing the radio, {isn't she)

. You

CONDITION

DATE

| _VERES

INV]

1 can play the guitar, (can't I)

Debbie never crosses the street,(does she)

mur uncle never paints the fence,(does he)

e fire isn’t burning the hot dogs,(is it)

David can't hear the lady,{can he)

T [ YOU HE|SHE} IT Ity

You aren't helping your father,f{are you)

They like Robert, (don't they)

1in never reads any books, (does he)

T remember the story, (don't T)

£ never scare your sister, (do they)

e is not winning the gawe, (is he)

You cAan't build & bridge, (can you)

Srocms can sweep the floor, (can't they)

My brother is drawing pictures(isn't he)

A needle never hurts Mary,(does it)

They can thank the manfcan't they)

1 am not watching Michael, {am I)

Mary can see John,{gan't she)

BE CAN

INT

I am feeding the lions(aren't I)

He can't ride a bicycle, (can he)

Noises bother my husband,{don't they)

The sweater fits your father,(doesn’t it)

The lady isn’t paying the man(is she)

They are not telling your mother,(are they)

nichael isn't chasing Susan,{is he)

vou can catch that girl,(can't you)

The rocks can't hit the lady,{can they)

are eating cookies, {aren’t you)

I never meet your friends,(do I)

Tom saves pennies,{doesn't he)

My father can climb a mountain,(can't he}

The Queen wears hats,(doesn’t she)

They can't ask Cathy, (can_they)
T can't visit the King,{can I)

The bugs aren't biting that boy,{are they)

He is kissing the girl,(isn't he)

My sister can't knit sweaters,(can she)

The blanket is covering my grandmother,{isn't it)
Ye likes Debbie, (doesn't he)
The wagon can't carry your brother,(can it)

You want a pet, (don't you)

"

|

WOow®™mm
srFxRCH
~

YnTef:




Appendix B. Tag Test for Speaking

Examples
a)  Mike is very tall, isn’'t he ?
b)  They can’t swim well, can they ?

¢)  You like chocolates, don’t you ?

From Writing to Speaking

(The examiner showed vocabulary cards for the underlined words below.)

1. Tcan play the guitar, ........cccocooiviinninins ?
2. Debbie' never crosses the street, ................. ?
3. The birds are building a nest’, ................... ?
4. He can wash the dishes, ..............c.coccool ?
5. You never write letters, ............cc.ccoeeiiiiienins ?
6. A camera can take pictures, .........cococeeveenne ?
7. They are singing a song, .........ccocooveeiveenan. ?
8. Your uncle never paints’ the fence’, ............. ?
9. The fire isn't burning’ the hot dogs, ............. ?
10. David can't hear the lady®, ........c.ccocooooiiin ?
11. You aren’t helping your father, ..................... ?
12. They like Robert, ...cccocooiviiniiiiniiiniii ?
13. He never reads any books, ........c.ccccoceinie ?
14. Sally” is fixing the radio, ............c.ccooovovrnnn. ?
15. I remember the story, .......ccocoviviiiniiinnn ?
16. Spiders never scare your Sister, .................... ?
17. He is not winning the game, ....................... ?
18. You can’t build a bridge, .......c.ccooviiiiin ?
19. Brooms® can sweep’ the floor, ..........cc......... ?
20. My brother is drawing pictures, ................... ?
21. A needle never hurts" Mary”, .................. ?
22. They can thank” the man, ............c.ccocoooeo... ?
23. T am not watching Michael, ... ?
24. Mary can see John, ... ?

25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.

I am feeding the lions™, ......c.c.ccocoviririnnnnn. ;
He can’t ride a bicycle, ..o ;
Noises bother'® my husband, ....................... ;
The sweater fits your father, ... ;
The lady isn’t paying'” the man, .................. ;
They never lock the door, ........ccoocviiiin ;
They are not telling your mother, ................. :
Michael isn't chasing'® Susan, .................... ;
You can catch that girl, ... ;
The rocks' can’t hit the lady, oo ;
You are eating cookies, ...........cccoviinriiiinins ;
I never meet your friends, ........ccccooveinniin ;
Tom saves pennieszo, .................................... ;
My father can climb a mountain, ................. ;
The Queen wears hats®, ...........cccccoeiiii. ;
They can’t ask Cathy™, .......ccocooviiiiiririe. ;
I can't visit the King®, .....co.ooooovoiiiinn. ;
The bugs™ aren't biting that boy, .................. ;
He is kissing the girl, ..o :
My sister can't knit® sweaters, ....cooeevvveeen.. ;
The blanket® is covering®” my grandmother, *

He likes Debbie, ......cccoooioiiiiiiiiiiin ;
The wagon™ can't carry your brother, ........... ;
You want a pet, ......ocooiiiiiiiiii ;
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Appendix C. Tag Test for Writing

Examples
d) Mike is very tall, isn’t he ?
e) They can’t swim well, can they ?

f)  You like chocolates, don’t you ?

1. Lcan't visit you, ......coocoviiviiiiiiiinniniinnns ? 25. I am not missing Ken, ...
2. John can see Ruthie, ... ? 26. They never open that window, .........c.ccc.......
3. They are not singing a song for me, ............. ? 27. Jack collects quarters, ..........cccccociiiinininnn.
4. Youwant a dog, .......ccooeiviiiiiiiiii, ? 28. You can't break up with him, ...................
5. My brother can play tennis, ... ? 29. The birds are gathering, ...
6. My mother can’t swim, .......cccccooveinininnnnn, ? 30. Mike isn’t calling her, .......ccoooiiiiininn,
7. They can open the box, .....c.cococcvviiniinnn, ? 31. He likes Susan, .....cccoceviviiniiiiiiiiiii,
8. Tremember him, ..., ? 32. He is kissing a baby, ..o,
9. My father is playing a guitar, ...............c........ ? 33. T'am touching a tiger, ........ccocooeiiiiinininnn.
10. I canride a bicycle, ..o ? 34. Snakes never scare you, ..........ccooceieeininn.
11. They are sleeping on the floor, ..................... ? 35. He can clean his room, .......cccoooeiinnn
12. He can’t read French, ..., ? 36. Exams can be €asy, .....ccooiriiiiiiiininn,
13. That hat fits your brother, ...........ccccooviin ? 37. The girl isn’t paying attention to him, ...........
14. They can’t ask him, ... ? 38. The pencils can’t be yours, ......c.cccoceveennnnn.
15. You never read newspaper, ............c.ccocoovennn. ? 39. The Princess wears a red dress, ..........c........
16. They miss Laura, ......ccccooiviiiiiiiinnne. ? 40. The pillow is under the bed, .................o......
17. Linda never drives a car, ......ccccoooevennnnn. ? 41. Noises annoy my brother, .............ccoon
18. You can stop that boy, ....cooceeviiiniiiiiins ? 42. A needle never hurts my mother’s fingers, ...
19. I never drink coffee, .............coocooiiii, ? 43. His uncle never builds a house, ...................
20. The taxi can’t enter there, .........c.c...coeeveeen.. ? 44. He never thinks of you, ...,
21. The dogs aren’t sleeping, .........cccccocvininenn. ? 45. You are having a dinner, ............ccoccocvinin.
22. He is not reading his textbook, .................... ? 46. You aren't fixing your bicycle, ...
23. This camera can take good pictures, ............ ? 47. The microwave isn’'t working, ..........cccccoooee.
24. Nancy is fixing her TV, ..o, ? 48. Brian can't sleep without music, .........c.......
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Appendix D. The Number of Tag Questions per Each Form in the ICE-GB

(The number of tag questions / the numbers of units that include the form)

am |

are you

is he

is she

is it

are we

are they

is there
aren't |
aren't you
isn't he
isn't she
isn't it
aren’t we
aren't they
isn't there
was |
were you
was he
was she
was it
were we
were they
was there
wasn't |
weren't you
wasn't he
wasn't she
wasn't it
weren’t we
weren't they
wasn't there
can |

can you
can he
can she
can it

can we
can they
can't I
can't you
can't he
can't she

1/
7/
2/
0/
62 /
0/
3/
6/
2/
17/
14/
4/
160 /
2/
28/
10/
0/
4/
1/
3/
7/
0/
1/
0/
1/
3/
1/
0/
26/
0/
4/
1/
2/
6/
0/
0/
0/
0/
0/
0/
4/
0/
1/

25
265
54
26
318
45
50
87
3
30
15
4
220
4
34
14
24
60
24
11
98
5

9
42

can't it
can't we
can't they
could I
could you
could he
could she
could it
couldn’t [

couldn’t he
couldn't she
couldn’t it
couldn’t we

1
1
1
1
1
couldn’t you
1
1
1
1
1

couldn’t they
dol

do you
does he
does she
does it

do we

do they
don’t T
don't you
doesn't he
doesn't she
doesn't it
don’t we
don't they
did I

did you
did he

did she
did it

did we

did they
didn't 1
didn’t you
didn’t he
didn’t she
didn't it
didn't we
didn t they

0/
0/
0/
1/
3/
0/
0/
0/
3/
1/
0/
0/
4/
0/
0/
1/
13/
0/
2/
9/
3/
1/
1/
32/
4/
2/
31/
4/
16 /
1/
15/
2/
0/
2/
0/
1/
3/
14/
5/
3/
5/
5/
3/

D O O NN W LW ]

[N} w
—_ D W= W DO w (o] = o1 DD DD W O
wW O W 00 — U1 00 DN 0 N = © O1 © — Ol —

35

have [
have you
has he

has she
has it

have we
have they
haven't [
haven’t you
hasn't he
hasn’t she
hasn't it
haven't we
haven't they
had [

had you
had he

had she
had it

had we
had they
hadn’t I
hadn’t you
hadn’t he
hadn’t she
hadn't it
hadn't we
hadn’t they
must [
must you
must he
must she
must it
must we
must they
mustn’t [
mustn't you
mustn't he
mustn't she
mustn't it
mustn't we
mustn’t they
should I

0/
3/
2/
2/
1/
1/
0/
1/
10 /
5/
1/
8/
3/
1/
0/
0/
0/
0/
0/
0/
0/
0/
2/
0/
2/
0/
1/
0/
0/
0/
0/
0/
0/
0/
0/
0/
0/
0/
0/
0/
1/
1/
0/

19
196
15
7
23
17
11
2

—_ —
o

DO W O W W = — —

Do
o

DD == O OO OO OO OO0 00O 0O O N =D O NN W

should you 0/ 5
should he 0/ 1
should she 0/ 1
should it 0/ 5
should we 1/ 4
should they 0/ 4
shouldn’t T 1/ 1
shouldn'tyou | 0/ 1
shouldn’t he 0/ 0
shouldn't she 0/ 0
shouldn’t it 0/ 3
shouldn’t we 0/ 1
shouidn't they| 1/ 1
will T 0/ 3
will you 2/ 23
will he 0/ 14
will she 1/ 2
will it 1/ 10
will we 0/ 2
will they 2/ 10
won't [ 0/ 0
won't you 0/ 1
won't he 1/ 1
won't she 0/ 1
won't it 3/ 5
won't we 1/ 1
won't they 1/ 1
would T 0/ 1
would you 5/ 97
would he 0/ 14
would she 0/ 8
would it 5/ 21
would we 0/ 7
would they 1/ 9
wouldn't I 1/ 1
wouldn't you 7/ 13
wouldn't he 2/ 2
wouldn't she 1/ 6
wouldn't ft 8/ 17
wouldn't we 0/ 0
wouldn'tthey | 2/ 3
Total 665 / 3939
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— AR A XN 7 DOf Mice and MenzB & LT ——

SO N
Abstract

Since the Ministry of Education’s 1989 directive that high schools focus on teaching
communicative skills in the English language classroom, the study of literary texts in schools
and universities has drastically declined. Given the limited time available for language study
in the curriculum, literature is generally considered an inefficient medium for the acquisition
of practical linguistic proficiency; nor is it perceived to cover the topical issues students
are expected to know about. However, literary texts are in fact substantial resources which
introduce students to a wide range of vocabulary, grammatical structures and collocations.
They are invaluable in developing sensitivity to texture and the ability to capture delicate
nuances; stylistic approaches to literary appreciation also stimulate students to further
involvement in English texts. John Steinbeck’s Of Mice and Men (1937) is a text easily
manageable in the university classroom, and it provides a good source of varied language

activities.

1. FLC&HIC

PREEOHEG T, WFEDO I 2= — ¥ a VigJa bz Bk LB RDEN D K
75> TAL, FRUTHFIC @ PR B EEENUE] SN, T O OREE T, S E
SER N OBEERNC DWW TR THEIRM SO EE 2 DI BB E 2 ES I2blc, 2322
r—va VRENRBRT A TENETH S LEbNEY, ERORHEOMRF T, TH<
CERUFETCEDAIa=rr—ya VEENE—REIEE | 2enBFon, +—I)b -
D27 — 3 YOEBEHOHAMEMREST 5N WA 2, ORI TR 6 Hh
SZEOHE TR S > THIES NI, FRIEOUENC LD HENII 22— 3 VDK
g LVSHESHPEA SN, B, FETRITEL, FHAEZEEFDRIED 4 FHED [HH%
7z B | AMRIZ N HEE N Om ENBEE SN, TONEHT Leh > HE D TR I54E
4 HEXOEIETLTE D, FRRISE 4 Hh 513 T OFAREZ R U 2 mRE DRI A
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T3 LiCEb, LU, 108 IChib, @EFEARTE THC ] T569 ) HiEchzb o
HEEBVIEIGEBHENBRINTERT LRBFHEL TBMRINEE S L,
WRIEM D, KFAFE DO TGERBR OB, REFEOBERGE T, B RHEE
gEhom A L., HEO BRI EYEDLZNENORERDAIC TS N5 A
BICISZA BN, WEBABIC I EIERAB T REERTE 2, HE— TR IRIT /R
DFEREEDOLED, HAREFEONEADEINL, ESICEHENE A V2 —3 vy FOF|H%
BHRELUT, S22V Taidzb LD IEmESR D328 0m EhkOo5h 2 K51
Lixolce KAHERERFERA 7 —)VICEV, BHIESE)Z871C TOEIC I B\ TESRESZ H
L. EF2D7®IC TOEFL /& & D HEDHAERB 2 28T 2R Th 5, KZTIE, Kl
DIAT AT + AE—H—IC K BWEFEEOYZDRITT. SHEHABROZHNRORELHE

CHFBEIN TV S, TEIERHABEEMPY T M EFHALTOBEE 70T T LOBELIREIL
TbnTna,

FKEN R IGRERGEN ZRmH 2T L, H20EFORENA LD LEERES T L WRFETOH
FEHBEOREEETH S LICHE I m LV, L L, REE I NZHEDIGELEZ, FHED
NERBICOT, BREZIM-> O RELLED TR T LRI THEL TV EIZEZ A,
REPIC R LT 0 DD [HFENTEZ X ICA0 V] EFET & &, TNMELICL
T [HEERFENTEDLDICHDIEV] TLERAETHZDEHICT ST, KEORFBEORE
THABZRECEWMITHZDD, ADTEZIELENE T LBV, FREIIFIZTICE &%
SRVRE, DED, TEEE VIO EEOH D KO ICEICHN, SELMEE I BERELRMEEE
DEEED, THIVSKRTH 2B T, ARRFALNNVOEFABICBOTRODLENDNE
TRENA 9D,

ATl BREAI L 35252 LN)VOERGEHEZ LB LT, PEICHEEZOE DO LM E
BV, BEOHMHEREGIEZRICOVTER LY, TOKR, HEEIGEE L CEYIcHk
ZE, CAHERDEREBIMICIR S T BRB LTIz, BEEINICE, Yay - AL YRy Y
(John Steinbeck, 1902-68) @/, Of Mice and Men (19374) Z8b & LT, Hric/atim
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RNV TMEONT VB, a. KO b BWGAHENDOEHFIENTH D, b IC DN TIFEE
IO 2 2HE BT 2D HETH %,

a. The boss deliberately put the little book in his pocket. He hooked his thumbs in
his belt and squinted one eye nearly closed. “Say — what you sellin’?”
“Huh ?”
‘I said what stake you got in this guy ? You takin” his pay away from him %"
“No, ‘course [ ain’t. Why ya think I'm sellin” him out 2"
“Well, T never seen one guy take so much trouble for another guy. T just like to
know what your interest is.” (24F)
b.  “Awright,” she [Curley’s wife] said contemptuously. “Awright, cover 'im up if
ya wanta. Whatta I care? You bindle bums think you're so damn good. Whatta

ya think I am, a kid? I tell ya I could of went with shows. Not jus” one, neither.

An" a guy tol’ me he could put me in pitchers....” She was breathless with

indignation. “— Sat’iday night. Ever’body out doin” som’pin”. Ever’body! An" what

am I doin"? Standin’ here talkin’ to a bunch of bindle stiffs — a nigger an’ a dum-

dum and a lousy ol sheep — an’ likin” it because they ain’t nobody else.” (78 )
WO L B WA 2 X5 BIEETH HH, BHEMNCIE, HE R CHEOARMN T E
N, HEEMEDN, AROREEDNEEINTVR T L2EA DL, PECHD THEDL
FIEZ BT R 2 DICAMTH B, FHic, HRICHBEINSHFIH L TBRICZZ 0
Baldinr o,

2. RO—FcH T2 PRI TIE, “EHGENGEZBMT 272DICHENTWVS, C
D77 ALTE, HHELITEL, BHETELZOTRAN _EHLELZOREDEXT
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The boss turned half away. “Well, God knows he don’t need any brains to buck
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barley bags. But don't you try to put nothing over, Milton. [ got my eye on you. Why'd

you quit in Weed ?”
“Job was done,” said George promptly.
“What kinda job ?”
“We ... we was diggin’ a cesspool.”

“All right. But don't try to put nothing over, ‘cause you can’t get away with nothing.

[ seen wise guys before. Go on out with the grain teams after dinner. They're pickin’
up barley at the threshing machine. Go out with Slim’s team.” (24 )
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George's voice became deeper. He repeated his words rhythmically as though he had
said them many times before. “Guys like us, that work on ranches, are the loneliest
guys in the world. They got no family. They don’t belong no place. They come to a
ranch an’ work up a stake and then they go inta town and blow their stake, and the first
thing you know they're poundin’ their tail on some other ranch. They ain’t got nothing
to look ahead to.” (1559)
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Hadh, ERICERIETHIER 0, T « TU—=IRT)—"7" « T— 7 THEHDHE
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170

EHCELfHIMATEEZY,

a.

He [George] laughed delightedly. “Go on now, George!”

“You got it by heart. You can do it yourself.”

“No, you. I forget some a’ the things. Tell about how it's gonna be.”

‘O.K. Someday — we're gonna get the jack together and we're gonna have a
little house and a couple of acres an’ a cow and some pigs and —"

“An’ live off the fatta the lan’,” Lennie shouted. “An’ have rabbits. Go on,

George! Tell about what we're gonna have in the garden and about the rabbits

and how thick the

in the cages and | about the rain in the winter and the stove,

cream is on the milk like you can hardly cut it. Tell about that, George.”

“Why'n't you do it yourself ? You know all of it.”

“No...you tell it. It ain't the same if T tell it. Go on...George. How I get to tend
the rabbits.”

“Well,” said George, “we’'ll have a big vegetable patch and a rabbit hutch and

chickens. And| when it rains in the winter,| we'll just say the hell with goin’ to

work, and ‘ we'll build up a fire in the stove‘ and set around it an’ listen to the rain

comin’ down on the roof — Nuts!” (16E1)

TCT, 1. CHRMLIEGED ORBEBAI NN, Ya—YelLo—DAY)
BN Z DUEENSHITEN D, THREBD L = — DHEFDHED IR U 5 308
BB T EDARETH B, £z, HABETICHZMT, LZ—DRHFLY 35—
VICKBE—NADFED 2T 5 &, ¥V a— YD KD EMIEREED S VT
LT ENHSHERD,

FICABEDNELNTVEHEIETOMTE, XD b O FRHOK S IcL=—
BLME TEVLABHAZBRDEL TS,

“George, how long’s it gonna be till we get that little place an’ live on the fatta
the lan’ — an’ rabbits ?”

‘I don’ know,” said George. “We gotta get a big stake together. | know a little
place we can get cheap, but they ain’t givin’ it away.” (FFli&)

Lennie said, “Tell about that place, George.”

‘I jus’ tol’ you, jus’ las’ night.”

“Go on — tiﬂ again, George.” (i)

“Tell about the house, George,” Lennie begged.

“Sure, we'd have a little house an’ a room to ourself. ‘Little fat iron stove, an’ in
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the winter we'd keep a fire goin” in it.| It ain’t enough land so we'd have to work
too hard. (#%M&)”

“An’ rabbits,” Lennie said eagerly. “An’ I'd take care of 'em. Tell how I'd do
that, George.” (56-58%)

FABERT DY 2 =DV DFEFIE, a. TOFBET LELIONETH % & DORID
HizoTHO, HROKRHZZRIGGEHEEH LN TES, REIDZHRIEZ XD
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VO RREL A TH S S5, ULDR>Ya—YDFEL E LT, 50 EDIEEEN
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RETH O RIS UISID R 2 IV 2 RENEN S 2 T b 222 HEE S
TLicE%b,

RICET, Va—IDLZ—ZEAPNVTBEREGTNE RS RVWEETY
2 NDEBIFEEND, TD—E% . ldRT,

“Go on,” said Lennie.

George raised the gun and his hand shook, and he dropped his hand to the
ground again.

“Go on,” said Lennie. “How’s it gonna be. We gonna get a little place.”

“We'll have a cow,” said George. “An’ we'll have maybe a pig an’ chickens...an’

down the flat we'll have a.. little piece alfalfa —”

‘“For the rabbits,” Lennie shouted. ‘

“For the rabbits,” George repeated. |

(“And I get to tend the rabbits.” |

[“An’ you get to tend the rabbits.”|

Lennie giggled with happiness. “An’ live on the fatta the lan’.”

Yes.” (1045)
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How to catch the subtle distinctions of the sense of the words

A note from the worksite of the Chinese language teaching
Ruilai Wang

This essay is a summary of the author’s thinking to some problems which he often met
in the practice of Chinese teaching in Japanese universities. This essay has two parts, the
culture part and the grammar part. In these two parts, the author separately discusses “MA1",
a peculiar Chinese personal pronoun which reflects the culture background; the manner of
introducing oneself at a first meeting; the word “4~" which is put in between verb and object;
the distinction between “f” and “7£”; the difference between “A” and “#” and the various
patterns of interrogative sentence. Those problems often puzzle the non-native students.
The subtle sense of the words involving those problems is beyond the grammar itself. It is
needed to understand the logical relation of the language and the culture feature back of
the language. Besides to approach the concrete problems in the application of the Chinese
language, this essay also pays attention to discuss the expression in Chinese affected by the

Chinese culture.
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